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Protection of the Most Holy Theotokos             . 

                              . 

VIGIL ВСЕНОЩНОЕ  ДЕНИЕ 

Vespers В ч  н  

If Vespers will begin the Vigil, then the censing 

of the altar is completed with the royal doors 

open. 

Е л    ч  н  нач на      н щн      н  , 

        ша      аж  н   ал а   п   

       х Ца    х   а ах. 

[Deacon: Arise! O Lord, bless!  Д а  н: В   а н   ! 

Choir: Bless, O Lord!] Л  :     п   ,  ла   л    !] 

Priest: Glory to the holy, and consubstantial, and 

lifecreating, and indivisible Trinity, always, now 

and ever, and unto the ages of ages.  

И    : Сла  а С      ,   Е  н    щн  ,   

          щ  ,   Н  а    л н           

     а , н  н    п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Clergy: O come, let us worship God our King.  С  щ н  л ж   л :          , п  л н      

Ца      на ш         . 

O come, let us worship and fall down before 

Christ our King and God.  

         , п  л н        п  па            , 

Ца      на ш         . 

O come, let us worship and fall down before 

Christ Himself, our King and God.  

         , п  л н        п  па     Са      

       , Ца              на ш   . 

O come let us worship and fall down before Him.          , п  л н        п  па     Е   . 

And the censing of the whole church is 

completed. The choir sings selections from Psalm 

103: 

За         ша     п лн    аж  н   х а а 

п   п н       анн х    х      п ал а  03: 

Choir: Bless the Lord, O my soul. / Blessed art 

Thou, O Lord. /  

Л  :  ла   л    ,   ш       ,     п  а.   

 ла   л    н     ,     п   . /  

O Lord my God, Thou hast been magnified 

exceedingly. / Blessed art Thou, O Lord. /  

    п   ,    ж     ,      л  ч л          л  .   

 ла   л    н     ,     п   . /  

Confession and majesty hast Thou put on. / 

Blessed art Thou, O Lord. /  

В    п     ан         л л  п        л   л   

    .  ла   л    н     ,     п   . /  

Upon the mountains shall the waters stand. / 

Wondrous are Thy works, O Lord. /  

На    а х   а н        .   Д   на   ла       , 

    п   . /  

Between the mountains will the waters run. / 

Wondrous are Thy works, O Lord. /  

             п             .   Д   на   ла  

     ,     п   . /  

In wisdom hast Thou made them all. / Glory to 

Thee, O Lord, Who hast made them all. 

В   п                     л     .   Сла  а   , 

    п   ,          ш       . 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen.  

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice) 

 лл л   а, алл л   а, алл л   а. Сла  а       

   ж . (   ж  ) 

Great Litany В л  а      н   

Deacon: In peace let us pray to the Lord. Д а  н:            п    п    л    . 
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Choir: Lord, have mercy.  Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For the peace from above, and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О     шн            па   н     ш 

на ш х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy.  Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God, and the 

union of all, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О               i а,  ла       н   

      х    ж  х                 н  н      х, 

    п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For this holy temple, and for them that 

with faith, reverence, and the fear of God enter 

herein, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О         х а                  , 

 ла       н         а х      ж     х    щ х 

   н ,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy.  Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For our Great Lord and father, His 

Holiness Patriarch Kirill; and for our lord the 

Very Most Reverend Metropolitan Hilarion, First 

Hierarch of the Russian Church Abroad; and our 

lord the Very Most Reverend Archbishop Alypy; 

and our lord the most Reverend Bishop Peter, for 

the venerable priesthood, the diaconate in Christ, 

for all the clergy and people, let us pray to the 

Lord.  

Д а  н: О В л         п    н          

на ш  , С      ш    а   а  х  К   лл ,     

   п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш        п л     

Ила   н ,         а  х           

За     жн   Ц     ,        п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш     х  п     п  

 л п  ,        п    н  на ш   

       щ  нн  ш   Еп     п       , 

ч   н    п             ,            

  а   н    ,        п   ч     л    х,     п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For this land [of the United States], its 

authorities and armed forces; for the God-

preserved Russian land and its Orthodox people 

both in the homeland and in the diaspora, and for 

their salvation, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О    ан          ж  ж      ,  ла    х   

    н        , o     х ан         ан   

                п а   ла  н х л    х        

    ч          а     н      щ х,      па   н   

 х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: That He may deliver His people from 

enemies visible and invisible, and confirm in us 

oneness of mind, brotherly love, and piety, let us 

pray to the Lord.  

Д а  н: О   ж     а      л     С          а  

       х   н        х,   на  ж             

   н     л  ,   а  л         ла  ч      , 

    п    п    л    .  

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For this city, (or this holy monastery), 

every city and country and the faithful that dwell 

therein, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О   а       , ( л             ,  л    

              л     ),           а   ,    ан     

       ж    щ х   н  х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For seasonable weather, abundance of 

the fruits of the earth, and peaceful times, let us 

pray to the Lord.  

Д а  н: О  ла    а       н         х  ,   

      л   пл         н  х         н х 

    н х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For travelers by sea, land, and air; for the Д а  н: О пла  а щ х, п   ш       щ х, 
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sick, the suffering; the imprisoned and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

н       щ х,    а ж  щ х, пл н  нн х     

 па   н    х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: That we may be delivered from all 

tribulation, wrath, and necessity, let us pray to the 

Lord. 

Д а  н: О    а        на                    , 

 н   а   н  ж  ,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace.  

Д а  н: За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

Д а  н:           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For unto Thee is due all glory, honor, and 

worship: to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit: now and ever, and unto the ages of 

ages. 

И    :      п    а               а   ла  а, 

ч       п  л н  н  , О    ,   С  н ,   

С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Here the kathisma from the Psalter may be read, 

but usually is sung, "Blessed is the man..." 

И c  х  л              аф       ал    . 

О  чн  "  лаж  н   ж... " 

Choir: Blessed is the man that hath not walked in 

the counsel of the ungodly. 

Л  :  лаж  н   ж,   ж  н       на        

н ч       х. 

Choir: Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

For the Lord knoweth the way of the righteous, 

and the way of the ungodly shall perish.  

              п     п    п а    н х,   п    

н ч       х п     н  .  

Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

Serve ye the Lord with fear, and rejoice in Him 

with trembling. 

 а    а        п            а х      а         

Е         п    .  

Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

Blessed are all that have put their trust in Him.  лаж  н      на    щ     Нан . 

Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

Arise, O Lord, save me, O my God.   В      н  ,     п   ,  па     ,    ж     , 

Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is upon 

Thy people. 

   п   н        па   н  ,   на л   х      х 

 ла   л    н        . 

Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 
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Alleluia, (thrice)  лл л   а, (   ж  ) 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice) 

 лл л   а, алл л   а, алл л   а. Сла  а       

   ж . (   ж  ) 

Little Litany Е   н    ала  

Deacon: Again and again in peace let us pray to 

the Lord. 

И    :  а      па   ,            п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace. 

И    : За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

И    :           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is 

the Kingdom, and the power and the glory of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: 

now and ever, and unto ages of ages.  

И    :               жа  а              

Ца            ла,    ла  а, О  а ,   С  на,   

С   а    Д  ха, н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Deacon performs a full censing of the church. Д а  н      ша   п лн    аж  н   х а а. 

Lord, I Have Cried:    п   ,      ах: 

Choir: Lord, I have cried unto Thee, hearken unto 

me; hearken unto me, O Lord. 

Lord, I have cried unto Thee, hearken unto me; 

attend to the voice of my supplication, when I cry 

unto Thee. Hearken unto me, O Lord. 

Let my prayer be set forth as incense before Thee, 

the lifting up of my hands as an evening sacrifice. 

Hearken unto me, O Lord. 

Л  :     п   ,      а х        ,   л  ш    . / 

  л  ш    ,     п   . 

    п   ,      а х        ,   л  ш    :     н    

 ла      л  н         ,    н   а       а         

     . /   л  ш    ,     п   . 

Да   п а         л    а     , /       а   л  

п          , /        н               / – 

ж     а   ч   н  . /   л  ш    ,     п   . 

At Lord I have cried, eight stichera of the feast: На «   п   ,      ах»    х              , 

 ла   -     ла   -  – 8 (п   а     х  а – 

  аж  ). «Сла а,   н н » –           ,  ла  8-

 : «С а          на   …» 

Stichos: Out of the depths have I cried unto 

Thee, O Lord, / O Lord, hear my voice. 

                                          

                          . 

Tone    special  melody: “O wondrous 

miracle...” : 

O pure Theotokos, / wellspring of wisdom, / thou 

art the great help of the grieving, / a speedy 

helper, / the salvation and confirmation of the 

С  х    на 8,  ла   .       н: О     н   

ч    ! 

О   л       а   пл  н     п ча л н       , 

                 а ,        а       щн   ,   

 па   н       а        ж   н  ,      л     
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world, / an abyss of mercy! / We, the faithful, 

hymn thee, the protection of the world, / ineffably 

praising thy luminous omophorion, saying: / 

Rejoice, for the Lord is with thee, // Who through 

thee granteth the world great mercy!  

п ч  на,    ж                  чн ч ,         

п             п    ,     н  ,      л      ф    

Е  ,   х а л щ  н     ч  нн :   О  а    анна , 

 а      ,             п    ,   п  а          

          л      л    .  

Stichos: Let Thine ears be attentive, / to the 

voice of my supplication. 

                                        

               . 

Tone 1 [special  melody: “O wondrous 

miracle...” : 

O pure Theotokos, / wellspring of wisdom, / thou 

art the great help of the grieving, / a speedy 

helper, / the salvation and confirmation of the 

world, / an abyss of mercy! / We, the faithful, 

hymn thee, the protection of the world, / ineffably 

praising thy luminous omophorion, saying: / 

Rejoice, for the Lord is with thee, // Who through 

thee granteth the world great mercy!  

С  х    на 8,  ла   .       н: О     н   

ч    ! 

О   л       а   пл  н     п ча л н       , 

                 а ,        а       щн   ,   

 па   н       а        ж   н  ,      л     

п ч  на,    ж                  чн ч ,         

п             п    ,     н  ,      л      ф    

Е  ,   х а л щ  н     ч  нн :   О  а    анна , 

 а      ,             п    ,   п  а          

          л      л    .  

Stichos: If Thou shouldest mark iniquities, O 

Lord, O Lord, who shall stand? / For with 

Thee there is forgiveness. 

                                     

                                       

              . 

The wondrous Isaiah prophesied; / for he said: 

“In latter times the mountain of the Lord shall 

manifestly appear, / and the house of the Lord 

shall be upon the summit of the mountain.”   O 

Mistress, we have known thee to be the true 

fulfillment of this, / for the mountains and hills 

have been adorned with the renowned churches of 

thy feasts. / Wherefore, in gladness we cry out to 

thee: / Rejoice, O joyous one, / the Lord is with 

thee, // Who through thee granteth the world great 

mercy! 

Д   н   п    ч   И а  а:            ,   ч  ,   

п  л   н    н            а     п   н        

   п    н     х                  х   ж , 

Вла   ч   ,                нн          ,         

     х  л      а   ша    н      н       

     а         х п а   н    .            л  

  п       :   О  а    анна ,  а      ,   

          п    ,   п  а                    л   

   л    . 

Stichos: For Thy name’s sake have I patiently 

waited for Thee, O Lord; my soul hath 

patiently waited for Thy word, / My soul hath 

hoped in the Lord. 

                                  , 

        ,                                   , 

/                              . 

Thou art the wondrous adornment of all the 

faithful, / the true fulfillment of the prophecies, / 

the glory of the apostles, / the beauty of the 

martyrs, the boast of virginity / and the all-

marvelous protection of the whole world! / O 

Mistress, with thine omophorion protect all the 

pious who cry aloud: / Rejoice, O joyous one, / 

the Lord is with thee, // Who through thee 

granteth the world great mercy! 

О ч   н      аш  н            н       ,   

п     ч           нн          ,   ап     л   

 ла  а      ч н            н  ,            

п х ала                 п      н   п      .   

       , Вла   ч   ,    ф         л     

           л    ,   п   щ  :   О  а    анна , 

 а      ,             п    ,   п  а          

          л      л    . 

Stichos: From the morning watch until night,                                           
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from the morning watch, / Let Israel hope in 

the Lord. 

                                     

        . 

Tone    special melody “As one valiant... : 

We know thee, O Theotokos, / as a divinely 

planted garden of paradise, / the place of the Tree 

of life, / watered by the Holy Spirit, / the one who 

gave birth to the Creator of all / Who feedeth the 

faithful with the bread of life. / With the 

forerunner entreat Him in our behalf, / with thy 

precious omophorion // protecting all pious 

people from tribulations. 

Ин     х   ,  ла   .       н:          л : 

         на аж   нн    а             

      на        а, напа      Д  х   С      ,   

     ,            ,       щ ,        а     х 

   ж ш  ,         н    л          н   

п  а  ща,   Е   ж    на            ч   

  л    ,   ч   н       ф      п     а  щ  

л                напа    . 

Stichos: For with the Lord there is mercy, and 

with Him is plenteous redemption; / And He 

shall redeem Israel out of all his iniquities. 

                                            

                                          

                 e   . 

Tone    special melody “As one valiant... : 

We know thee, O Theotokos, / as a divinely 

planted garden of paradise, / the place of the Tree 

of life, / watered by the Holy Spirit, / the one who 

gave birth to the Creator of all / Who feedeth the 

faithful with the bread of life. / With the 

forerunner entreat Him in our behalf, / with thy 

precious omophorion // protecting all pious 

people from tribulations. 

Ин     х   ,  ла   .       н:          л : 

         на аж   нн    а             

      на        а, напа      Д  х   С      ,   

     ,            ,       щ ,        а     х 

   ж ш  ,         н    л          н   

п  а  ща,   Е   ж    на            ч   

  л    ,   ч   н       ф      п     а  щ  

л                напа    . 

Stichos: O praise the Lord, all ye nations; / 

Praise Him all ye peoples.  

                          ц , /            

               . 

Heaven and earth are sanctified, / the Church is 

made radiant and all the people are glad: / for, lo! 

the Mother of God, / arriving invisibly with the 

angelic armies, / the Forerunner and the 

Theologian, / the prophets and the apostles, / 

prayeth to Christ for Christians, / that He have 

mercy upon the city and the people // who glorify 

the feast of her protection. 

О   ща      Н          л  ,   Ц        ж  

         ,   л              л     :         

 а       ж          н  л           н    ,   

       ч          л     ,     п        ж    

ап     л , н          ш   ш ,    а х     а н  

   л             п    л  а     а    л    ,   

 ла   щ               а п а   н  . 

Stichos: For He hath made His mercy to 

prevail over us, / And the truth of the Lord 

abideth forever. 

                                          

                                   . 

Thou art the beauty of Jacob / and the heavenly 

ladder / whereby the Lord descended to earth. / 

At that time these images / manifested thine 

honor and glory, O Theotokos. / The angels of 

heaven and mortal men / bless thee who gave 

birth to the God of all, / for thou prayest for the 

whole world, // covering with thy mercy those 

who celebrate thine honored feast. 

Д           Иа    л      л         Н     н  , 

  п  н   ж     п      н     на     л ,     х ж  

    а      а           ч        ла   , 

           , п    л  х .     ,    ж ш       а 

   х,    лажа   Н     н     н  л       н    

ч л      ,       а             л ш   ,   

п     а  щ     л             ч   н    

     ша  щ х п а   н  . 
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto the 

ages of ages.  Amen. 

         ц                               

                                         . 

All the ranks of noetic beings rejoice with us / 

who spiritually form a material choir, / beholding 

the Queen and Mistress of all / most excellently 

glorified by the faithful. / And the spirits of the 

righteous rejoice, / seeing her stretching forth her 

most precious hands in supplication, / asking 

peace for the world, / might and confirmation for 

kings, // and salvation for our souls. 

 ла  8: С а          на       на      

ч н нача л  ,     х   н         пл ш  

ч       нн   л  ,        щ  Ца        

Вла   ч       х    н       нн      н    

 ла          а        ж          п а    н х,   

   щ         л        н     на          

  л   н  п      а  щ     ч   н    С     

     ,   п     щ        н            па   н   

  ш на ш х. 

 Вх      а  л  : 

Deacon: Wisdom! Aright! Д а  н:             , п      . 

Priest's prayer for the small entrance.   л   а    щ нн  а на  ал    х  . 

Choir: O gladsome Light of the holy glory of the 

immortal, heavenly, holy, blessed Father, O Jesus 

Christ: having come to the setting of the sun, 

having beheld the evening light, we praise the 

Father, the Son, and the Holy Spirit: God. Meet it 

is for Thee at all times to be hymned with 

reverent voices, O Son of God, Giver of life. 

Wherefore, the world doth glorify Thee. 

Л  : С         х            ла   , / 

         на  , О  а  Н     на  , / С   а    

 лаж  нна  , И              . /    ш   ш  на 

 а па     лн а, /       ш         ч   н  , / 

п     О  а , С  на   С   а    Д  ха,     а. / 

Д      н                  на  / п           ла    

п  п     н   , / С  н     ж  , ж       а   , / 

    ж   i      ла    . 

Deacon: Let us attend. Д а  н: В  н   . 

Priest: Peace be unto all. И    :         . 

Reader: And to thy spirit.     : И    х           . 

Deacon: Wisdom. The prokimenon in the ___ 

tone. 

Д а  н:             .         н, ( ла  

 а   -  ). 

The prokimenon for the Vespers:       н  на   ч  н : 

On Saturday evenings, in tone 6: 

The Lord is King, He is clothed with majesty. 

Stichos:  The Lord is clothed with strength and He hath 

girt Himself. 

В           ч    ,  ла  6: 

   п        а     ,     л  п      л ч    . 

С  х: О л ч        п          л    п  п    а  . 

On Sunday evening, the 8th Tone:  

Behold now, bless ye the Lord, all ye servants of the 

Lord. 

Stichos:  Ye that stand in the house of the Lord, in the 

courts of the house of our God. 

В          ч  а,  ла  8: 

С  н  н   ла   л           п  а,        а    

   п   н . 

С  х: С    щ     х а       п   н ,          х       

    а на ш   . 

On Monday evening, the 4th Tone: 

The Lord will hearken unto me when I cry unto Him. 

Stichos:  When I called upon Thee, O God of my 

righteousness, Thou didst hearken unto me. 

В               ч  а,  ла   : 

   п       л  ш     ,    н   а       а         Н    . 

С  х: Вн   а  п    а      ,   л  ша        п а     

     . 

On Tuesday evening, the 1st Tone: 

Thy mercy, O Lord, shall pursue me all the days of my 

В            ч  а,  ла   : 

   л          ,     п   ,   п ж н            н  
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life. 

Stichos:  The Lord is my shepherd, and I shall not 

want.  In a place of green pasture, there hath He made 

me to dwell. 

ж    а        . 

С  х:    п     па       ,   н ч   ж     л ш   , на 

        ла чн ,  а       л     . 

On Wednesday evening, the 5th Tone: 

O God, in Thy name save me, and in Thy strength do 

Thou judge me. 

Stichos:  O God, hearken unto my prayer, give ear unto 

the words of my mouth. 

В         ч  а,  ла  5: 

   ж ,                па      ,          л               

  . 

С  х:    ж ,   л  ш    л          ,  н ш   

 ла   л          х. 

On Thursday evening, the 6th Tone: 

My help cometh from the Lord, Who hath made heaven 

and the earth. 

Stichos:  I have lifted up mine eyes to the Mountains, 

from whence cometh my help. 

В             ч  а,  ла  6: 

     щ              п  а,          ша   н       

    л . 

С  х: В       х   ч              ,   н    ж  

п        п    щ      . 

On Friday evening, the Seventh Tone: 

O God, my helper art Thou, and Thy mercy shall go 

before me. 

Stichos:  Rescue me from mine enemies, O God, and 

from them that rise up against me redeem me. 

В         ч  а,  ла  7: 

   ж ,  а    пн              ,        л           

п    а       . 

С  х: И             а      х,    ж ,      

    а  щ х на       а      . 

and three readings. И ч  н  .   а                 – 3 

Readings: 

Deacon: Wisdom. 

Reader (in the center of the church): The 

Reading is from GENESIS. 

Deacon: Let us attend. 

И ч  н  .: 

Д а  н:             . 

    :        ч   н  . 

Д а  н: В  н   . 

THE READING FROM GENESIS 

Reader: Jacob went forth from the well of the 

oath, and departed into Haran.  And he came to a 

certain place, and slept there, for the sun had gone 

down; and he took one of the stones of the place, 

and put it at his head, and lay down to sleep in 

that place, and dreamed: and behold a ladder 

fixed on the earth, whose top reached to heaven, 

and the angels of God ascended and descended on 

it.  And the Lord stood upon it, and said: “I am 

the God of thy father Abraham, and the God of 

Isaac.  Fear not; the land on which thou liest, to 

thee will I give it, and to thy seed.  And thy seed 

shall be like the sand of the earth; and it shall 

spread abroad to the sea, and the south, and the 

north, and the east; and in thee and in thy seed 

shall all tribes of the earth be blessed.  And 

behold I am with thee to preserve thee continually 

in all the way wherein thou shalt go; and I will 

bring thee back to this land; for I will not desert 

thee, until I have done all that I have said to 

thee.”  And Jacob awaked out of his sleep, and 

 .        ч   н  .     28: 0–17 

    : И      Иа             н а   л     нна   

          а  а н . И               ,    па  а   : 

 а           лн  ,            а   н        а 

     ,   п л ж       ла          ,    па на 

         н  . И   н      . И    л       а, 

     ж   на на    л  , e  ж   ла а       а ш  

   н     ,     н  л     ж      х ж а х    

н  х ж а х  п  н  .    п     ж  

     ж а ш    на н       ч  :        

   аа    ,    а         ,       И аа    , н  

      :    л  ,     ж      п  ш  на н  ,       

 а            н         . И                   , 

     п         н   ,    а п     ан      на 

     ,   л    ,         ,   на             

    ла   л                      л  на    на     

       н        . И               ,   х ан     

   на         п    , а   ж  а щ  п     ш . И 

     ащ            л      ,      н     а        

   а     ,    н  ж                   ,  л   а 

 ла   лах      . И     а  Иа         на        ,   

  ч  :      e       п     на           , а  ж  н  
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said: “The Lord is in this place, and I knew it 

not.”  And he was afraid, and said: “How fearful 

is this place!   This is none other than the house 

of God, and this is the gate of heaven!” 

     х. И        ,     ч  :         а шн         

      н         , н         ж            а а  

Н     на . 

Deacon: Wisdom. 

Reader: The Reading is from THE PROPHECY 

OF EZEKIEL. 

Deacon: Let us attend. 

Д а  н:             . 

    :       ч    а И       л  а ч   н  . 

Д а  н: В  н   . 

A READING FROM THE PROPHECY OF 

EZEKIEL 

Reader: Thus saith the Lord: “It shall come to 

pass from the eighth day and onward, that the 

priests shall offer your wholeburnt-offerings on 

the altar, and your peace-offerings; and I will 

accept you,” saith the Lord.  Then He brought me 

back by the way of the outer gate of the sanctuary 

that faceth eastward; and it was shut.  And the 

Lord said to me: “This gate shall be shut  it shall 

not be opened, and no one shall pass through it; 

for the Lord God of Israel shall enter by it, and it 

shall be shut.  For the Prince, He shall sit in it, to 

eat bread before the Lord; He shall go in by the 

way of the porch of the gate, and shall go forth by 

the way of the same.”  And He brought me in by 

the way of the gate that faceth northward, in front 

of the house: and I looked, and, behold! the house 

was full of the glory of the Lord. 

2.       ч    а И       л  а ч   н  . И   

43:27; 44:1–4 

    :  а     ла   л      п    :            н  

   а      п   ч  ,                  на  л а    

     жж  н    а ш        ж   па   н    а ш   , 

  п         ,  ла   л      на      п    . И 

   а       на п      а        х  н  шн х, 

    щ х на         ,           х   а      на. И 

  ч      п         н :   а а        а      на 

         н             ,   н     ж  п        

         х          п         И  а  л   п        

    ,           а      на.            н          

н х  н      хл  , п  п     Ела     х   а  

 н        п  п                 . И           п  

п       а        х,    щ х          , п      

х а   ,        х,        п  лн   ла    х а  

   п    н . 

Deacon: Wisdom. 

Reader: The Reading is from PROVERBS. 

Deacon: Let us attend.  

Д а  н:             . 

    :      ч   ч   н  . 

Д а  н: В  н   . 

A READING FROM PROVERBS 

Reader: Wisdom hath built a house for herself 

and set up seven pillars.  She hath killed her 

beasts; she hath mingled her wine in a bowl and 

prepared her table.  She hath sent forth her 

servants, calling with a loud proclamation to the 

feast, saying: “Whoso is foolish, let him turn 

aside to me.”  And to those who want 

understanding, she saith: “Come, eat of my bread, 

and drink wine which I have mingled for you.  

Leave folly, that ye may reign forever; and seek 

wisdom, and improve understanding by 

knowledge.”  He that reproveth evil men shall get 

dishonor to himself; and he that rebuketh an 

ungodly man shall disgrace himself.  Rebuke not 

evil men, lest they should hate thee: rebuke a 

wise man, and he will love thee.  Give an 

opportunity to a wise man, and he will be wiser: 

3.      ч   ч   н  .     ч 9: –11 

    :                  а  С                    

   лп         . За ла  С     ж      нна ,   

 а          ча ш  С        н  ,          а С     

  ап    .    ла  С      а   ,      а  щ    

         п  п     ан    на ча ш , 

 ла   л щ :   ж              н,  а   л н      

    н . И        щ     а    ч  : п        , 

           хл  ,   п        н  ,   ж  

 а       х  а . О  а              ,   ж     

       ,      щ      а    а,  а п ж         

  п а       а            н  . На а       л   , 

п                 ч          л ча    ж  

н ч      а  ,  п    ч        ,   л ч  н      

н ч           а н      . Н    л ча    л х,  а 

н     н на            . О л ча   п       а,   

   л        . Даж   п             н  ,   

п       ш         . С а     п а    н   ,   
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instruct a just man, and he will receive more 

instruction.  The fear of the Lord is the beginning 

of wisdom, and the counsel of the law is the 

character of a sound mind.  For in this way thou 

shalt live long, and years of thy life shall be 

added to thee. 

п  л ж    п    а   . Нача л  п            

   ах    п    н                 х  а    . 

 а            а   н п     ла       ла а   . 

С          а     н      п ж    ш        ,   

п  л жа           л   а ж    а . 

Litany of Fervent Supplication С    а  Е   н   

Deacon: Let us all say with our whole soul and 

with our whole mind, let us say. 

Д а  н:                      ш  ,             

п   шл  н   на ш        . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: O Lord Almighty, the God of our 

fathers, we pray Thee, hearken and have mercy. 

Д а  н:     п    В     ж    л ,    ж        

на ш х,    л        ,   л  ш    п    л  . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Have mercy upon us, O God, according 

to Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

Д а  н:      л   на ,    ж , п    л      

   л           ,    л        ,   л  ш    

п    л  . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord and 

father, His Holiness Patriarch Kirill; and our lord 

the Very Most Reverend Metropolitan Hilarion, 

First Hierarch of the Russian Church Abroad; and 

our lord the Very Most Reverend Archbishop 

Alypy; and our lord the Most Reverend Bishop 

Peter; and all our brethren in Christ.  

Д а  н: Ещ      л       В л         п    н  

        на ш  , С      ш    а   а  х  

К   лл ;        п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш        п л     

Илла   н ,         а  х           

За     жн   Ц      ;        п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш     х  п     п  

 л п  ;        п    н  на ш   

       щ  нн  ш   Еп     п       ,     

                  а     на ш  .  

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for this land [of the 

United States], its authorities and armed forces; 

for the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people both in the homeland and in the 

diaspora, and for their salvation. 

Д а  н: Ещ      л          ан          ж  

ж      ,  ла    х       н        , o 

    х ан         ан              ,     

п а   ла  н х л    х            ч         

 а     н      щ х,      па   н    х. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray to the Lord our God, that 

He may deliver His people from enemies both 

visible and invisible, and confirm in us oneness of 

mind, brotherly love, and piety. 

Д а  н: Ещ      л         п          на ш    

    ж     а      л                а         х   

н        х,   на  ж             

   н     л  ,   а  л         ла  ч      . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for our brethren, the 

priests, the priestmonks, and all our brethren in 

Christ. 

Д а  н: Ещ      л         а    х на ш х, 

   щ  нн   х,    щ нн   на   х,           

          а       на ш  . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-

memorable, holy Orthodox patriarchs; and pious 

Д а  н: Ещ      л        лаж  нн х   

п   н па    н х        ш х па   а    х 
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kings and right-believing queens; and the 

founders of this holy temple (or: this holy 

monastery), and for all our fathers and brethren 

gone to their rest before us, and the Orthodox 

here and everywhere laid to sleep.  

п а   ла  н х,    ла  ч       х  а   х   

 ла      н х  а    ах,       а   л х     а    

х а  а       ( л :               л      ),     

   х п   ж   п ч   ш х      х     а    х,     

л жа щ х   п       , п а   ла  н х. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace, 

health, salvation, visitation, pardon and remission 

of the sins of the servants of God, the brethren of 

this holy temple. 

Д а  н: Ещ      л          л    , ж   н , 

     ,    а    ,  па   н  , п   щ  н  , 

п  щ  н        а л  н      х     а     

   ж  х,   а         а    х а  а       ( л : 

              л      ). 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for them that bring 

offerings and do good works in this holy and all-

venerable temple, for them that minister and them 

that chant; and for all the people here present, 

who await of Thee great and abundant mercy.  

Д а  н: Ещ      л       пл   н    щ х   

         щ х                 ч   н    х а    

   ,    ж а  щ х  , п   щ х   п        щ х 

л    х,  ж  а  щ х            л        

   а        л    . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Priest: For a merciful God art Thou, and the 

Lover of mankind, and unto Thee do we send up 

glory, to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages.  

И    :         л        ч л     л          

    ,          ла         ла   , О    ,   С  н , 

  С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Evening Prayer    л   а п   на   пл н     ч  а 

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this 

evening without sin. Blessed art Thou, O Lord, 

the God of our fathers, and praised and glorified 

is Thy name unto the ages. Amen. 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, according as 

we have hoped in Thee. Blessed art Thou, O 

Lord, teach me Thy statutes. (bow) Blessed art 

Thou, O Master, give me understanding of Thy 

statutes. (bow) Blessed art Thou, O Holy One, 

enlighten me by Thy statutes. (bow) 

O Lord, Thy mercy endureth forever; disdain not 

the work of Thy hands. To Thee is due praise, to 

Thee is due a song, to Thee glory is due, to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

    : Сп      ,     п   ,      ч           

   ха    х ан       на . /  ла   л    н     , 

    п       ж        на ш х, /   х а л н    

п   ла  л н                     , а   н . /  

     ,     п   ,    л           на на ,     ж  

 п  а х   на   . /  ла   л    н     ,     п   , 

на ч       п а  а н          . (п  л н) / 

 ла   л    н     , Вла     ,   а         

 п а  а н          . (п  л н) /  ла   л    н 

    , С      , п             п а  а н   

       . (п  л н)  /  

    п   ,    л                 ,   л       

       н  п      .         п    а    х ала .       

п    а    п  н  ,          ла  а п    а   , О     

  С  н    С        Д  х , н  н    п    н       

            .     н . 

Litany of Supplication        л на      н   

Deacon: Let us complete our evening prayer unto 

the Lord. 

Д а  н: И п  лн     ч   н     л      на ш  

    п     .  

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and Д а  н: За   п  ,  па   , п    л       х ан   
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keep us, O God, by Thy grace.  на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: That the whole evening may be perfect, 

holy, peaceful, and sinless, let us ask of the Lord.  

Д а  н: В  ч  а             ш  нна,      а, 

    на          шна,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a 

guardian of our souls and bodies, let us ask of the 

Lord. 

Д а  н:   н  ла     на,     на на  а  н  а, 

х ан    л    ш     л    на ш х,       п  а 

п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: Pardon and remission of our sins and 

offenses, let us ask the Lord.  

Д а  н:    щ  н        а л  н      х      

п     ш  н   на ш х,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: Things good and profitable for our souls 

and bodies, and peace for the world, let us ask of 

the Lord. 

Д а  н: Д     х   п л   н х   ша   наш  , 

      а  i    ,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: That we may complete the remaining 

time of our life in peace and repentance let us ask 

of the Lord. 

Д а  н:     ч          ж    а  на ш            

  п  а  н      нча   ,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: A Christian ending to our life, painless, 

blameless, peaceful; and a good defense before 

the dread judgment seat of Christ, let us ask.  

Д а  н:       а н       нч  н  ж    а  

на ш   ,      л   н нн , н п      н ,     н  

       а         а на    а шн        щ  

          п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

Д а  н:           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For a good God art Thou and the Lover of 

mankind, and to Thee do we send up glory: to the 

Father, and to the Son, and the Holy Spirit: now 

and ever, and unto the ages of ages.  

И    :       ла    ч л     л              ,   

       ла         ла   , О    ,   С  н ,   

С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Priest: Peace be unto all.  И    :         . 

Choir: And to thy spirit.  Л  : И    х           . 

Deacon: Bow your heads unto the Lord.  Д а  н:  ла     а ша     п      п   л н    . 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Л  : (   л нн )      ,     п   . 

Priest: exclamation: Blessed and most glorified 

be the dominion of Thy kingdom: of the Father, 

И    :     ла :          жа  а Ца        

         ла   л    на   п  п   ла  л на, 
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and of the Son, and of the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

О  а ,   С  на,   С   а    Д  ха, н  н    

п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Litiá  Л      

At Litia, these stichera:  На л        х              ,  ла  3- , 

 ла   -     ла  2- . «Сла а,   н н » – 

          ,  ла  2- : «С   л  ч      ш    

  …». 

Tone 3:   

The all-radiant feast of thine honored protection / 

hath dawned today, O all-pure Virgin! / Brightly 

thou dost illumine more than the sun / the people 

who with faith and a pure heart / confess thee to 

be the true Mother of God, / and cry out to thy 

Son: / O Christ God, through the supplications of 

the Ever-virgin / who gave birth to Thee in purity 

and without corruption, / give not Thine 

inheritance over to the enemies who wage war 

upon us, // but in that thou art merciful save our 

souls in peace. 

 ла  3: 

На  а   н    п       л   п а   н  , 

   ч    а  Д    , / ч   на                   а. 

/  а ч     лн а     ща  ш  л    , /           

ч    а       а       И    нн    а      

   ж     п     а щ   /   С  н          

  п   щ  : /            ж ,   л    а   

    н      , / ч               л  н   

   ж ш     , / н  п   а ж     а     

 а    щ                н  , / н       

   л       па               ш  на ша. 

Tone 4: 

The people of thy Son / desire to chant praise to 

thee as is meet, / O all-pure Mistress, / yet they 

are not able; / for thou dost ever help all the 

faithful, / covering them with thy precious 

omophorion; / and thou prayest that all may be 

saved who with faith honor thee as the pure one, 

// the true Theotokos. 

 ла   :  

  ал  н        ,   ж  п         н  ,   л      

С  на        ,    ч    а  Вла   ч   ,   

ж ла  щ     п    , н  н           .   В    а  

      х     н х  а   па  ш      п     а  ш  

ч   н                    ,        л ш    

 па           ,                          

И    нн               п ч  а  щ  . 

Tone 2: 

Assembling today, O ye faithful, / let us bless the 

Mother of Christ God, / the all-immaculate and 

all-pure Virgin Queen of all; / for she ever 

mercifully stretcheth forth her hands to her Son. / 

The all-wondrous Andrew beheld her in the air, / 

covering the people with her precious 

omophorion. / Wherefore, let us cry out to her 

with compunction: // Rejoice, O protection, help 

and salvation of our souls! 

 ла  2:  

   н п    чн      х Ца     ,    ч       

Д    ,     ш   ш   ,     н  ,  н      лаж   , 

 а           а      а:   п    н       С  н  

         л     н  п      а   .     ж    

п      н    н            на         ,   

ч   н    С                л     

п     а  щ  ,             л н      п    :   

 а      , п           а   пл  н  ,      па   н   

  ша   на ш  . 

Glory... Both now...                  

Same Tone:  ла     ж :  
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Having purified our minds and thoughts, / let us 

celebrate with the angels, / splendidly beginning 

David’s hymn to the Maiden,   the Bride of Christ 

our God, the King of all, saying: / Arise, O Lord, 

into Thy rest, / Thou and the ark of Thy holiness! 

/ For having adorned her as a beautiful palace, O 

Master, / at her supplications and by Thy mighty 

power / Thou hast sent her to thy city, // to fortify 

and protect it against pagan adversaries. 

С   л  ч      ш      ,        н  л       

   ж        ,        л  нач на  щ  

Да         п  н  О          ,   Н        

   х Ца         а      а на ш   ,          н  , 

    п   ,  ла   л щ ,   п          ,        

             н        :           пала      а н  , 

С       а    ,     п  ч         а           , 

Вла     ,              п     а       

  п   а  н х п  а н      жа  н      л   

      ,   л    а   Е  . 

Evening Prayer    л   а п   на   пл н     ч  а 

Deacon: Save, O God, Thy people, and bless 

Thine inheritance; visit Thy world with mercy 

and compassions; exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us Thine 

abundant mercies: through the intercessions of 

our immaculate Lady Theotokos and 

EverVirgin Mary; through the power of the 

precious and lifegiving Cross; through the 

mediations of the honourable, heavenly 

Bodiless Hosts; of the honourable, glorious 

Prophet, Forerunner, and Baptist John; of the 

holy, glorious, and all-praised Apostles; of our 

fathers among the saints and great ecumenical 

teachers and hierarchs: Basil the Great, Gregory 

the Theologian, and John Chrysostom; of our 

father among the saints, Nicholas the 

Wonderworker, Archbishop of Myra in Lycia; 

of the holy Equals-of-the-Apostles Methodius 

and Cyril, Teachers of the Slavs; of the holy 

Right-believing and Equal-of-the-Apostles 

Grand Prince Vladimir, and the Blessed Grand 

Princess of Russia, Olga; of our fathers among 

the saints, the Wonderworkers of All Russia: 

Michael, Peter, Alexis, Jonah, Philip and 

Hermogenes; of the holy, glorious, and 

victorious martyrs: of our holy and God-bearing 

fathers: of the holy and Righteous Ancestors of 

God, Joachim and Anna; (of the saint to whom 

the church is dedicated, or the saint of the day); 

and of all the saints; we pray Thee, O Lord 

plenteous in mercy, hearken unto us sinners that 

pray unto Thee, and have mercy on us. 

Д а  н: Спа   ,    ж , л             

 ла   л            н        , п        i  

        л        щ      а  ,              

х     а н п а   ла  н х   н  п  л   на н  

   л              а    ,   л    а   

   п  ч       Вла   ч    на ш   

                  н        а    ,    л   

    на                ща   К    а , 

п     а   л      ч   н  х Н     н х С  л 

   пл   н х, ч   на   ,  ла  на   п      а, 

       ч    К        л  И а нна,       х 

 ла  н х      х а л н х  п     л,   ж     

      х       на ш х      л  н   х   л    х 

 ч    л             л  , Ва   л   В л   а  , 

               л   а   И а нна Зла      а  , 

  ж           х    а  на ш    Н   ла  , 

а х  п     па    л       а  , ч         а, 

      х  а н ап     л н х   ф        

К    лла,  ч    л    л    н   х,       х 

 а н ап     л н х   л   а    н     

Вла      а     л       н    н  О л   ,   ж  

         х       на ш х               

ч           ,   ха  ла,     а ,  л      , 

И  н ,   л  ппа   Е      на,       х, 

 ла  н х        п     н х    ч н    , 

п  п     н х       н   н х       на ш х, 

      х   п а    н х           И а    а   

  нн  (      а         ,    ж       х а    

   ж         н ),      х       х.    л      , 

 н      л           п   ,   л  ш  на , 

    шн х,   л  щ х        ,   п    л   на . 

Choir: Lord, have mercy. (12  times) Л  :     п   , п    л  . (12   а ) 

Deacon: Again we pray for this land [of the 

United States], its authorities and armed forces; 

for the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people both in the homeland and in 

the diaspora, and for their salvation. 

Д а  н: Ещ      л          ан          ж  

ж      ,  ла    х       н        , o 

    х ан         ан              ,     

п а   ла  н х л    х            ч         

 а     н      щ х,      па   н    х. 
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Choir: Lord, have mercy. (12  times) Л  :     п   , п    л  . (12   а ) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord and 

father, His Holiness Patriarch Kirill; and our 

lord the Very Most Reverend Metropolitan 

Hilarion, First Hierarch of the Russian Church 

Abroad; and our lord the Very Most Reverend 

Archbishop Alypy; and our lord the Most 

Reverend Bishop Peter; and all our brethren in 

Christ; and for every Christian soul that is 

oppressed and tormented, in need of the mercy 

and help of God; for the protection of this city 

and those that dwell therein; for the peace and 

welfare of the whole world; for the good estate 

of the holy churches of God; for the salvation 

and help of our fathers and brethren that labour 

with zeal and the fear of God; for those that are 

absent and abroad; for the repose, refreshment, 

blessed memory, and remission of sins of all our 

fathers and brethren that have departed before 

us, and the Orthodox here and everywhere laid 

to sleep; for the deliverance of the imprisoned; 

and for our brethren that are serving, and for all 

that serve and have served in this holy temple, 

let us say.  

Д а  н: Ещ      л       В л      

   п    н          на ш  , С      ш   

 а   а  х  К   лл          п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш        п л     

Илла   н ,         а  х           

За     жн   Ц               п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш     х  п     п  

 л п           п    н  на ш   

       щ  нн  ш   Еп     п            

                  а       на ш  ,             

  ш   х     а н    ,        щ   ж    

  л   л нн  ,    л        ж     п    щ  

       щ      п       н     а  а      ,   

ж    щ х   н           ,          н          

 i а     ла       н         х    ж  х 

             па   н     п    щ      ща н    

     а х      ж       ж а  щ х     

 л жа щ х           а     на ш х    

   а  л ш х          ш           щ х    

    л  н     н    щ х л жа щ х;     п  н  , 

  ла   ,  лаж  нн   па             а л  н   

   х       х п  ж    ш   ш х         

  а     на ш х,     л жа щ х   п        

п а   ла  н х       а л  н   пл н  нн х,   

    а    х на ш х     л  ж ах    щ х,     

   х  л жа щ х    л ж   ш х            

х а            . 

Choir: Lord, have mercy. (12  times) Л  :     п   , п    л  . (12   а ) 

Deacon: Again we pray that this city, and this 

holy temple, and every city and country, may be 

preserved from famine, pestilence, earthquake, 

flood, fire, the sword, the invasion of aliens, and 

civil war; that our good God Who loveth 

mankind may be gracious and favourable, that 

He may turn away all the wrath stirred up 

against us, and deliver us from His righteous 

threatening which hangeth over us, and have 

mercy on us. 

Д а  н: Ещ      л         ж    х ан       

  а         ,            х а         ,   

           а         ан  ,     ла  а, 

       л    а,      а, п    па,   н  ,   ча , 

наш         н пл    нн       

  ж       н     а н       ж     л         

 ла       л           ла        

ч л     л               на ш   , 

    а               н   на н      ж    ,   

   а      н     нал жа ща     п а    на   

С       п  щ  н     п    л  а   н  . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray that the Lord God may 

hearken to the voice of supplication of us 

sinners, and have mercy on us. 

Д а  н: Ещ      л         ж    л  ша   

    п           ла    л  н   на ,     шн х,   

п    л  а   на . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Priest:  Hearken unto us, O God our Saviour, 

Thou hope of all the ends of the earth and of 

them that be far off at sea; and be merciful, be 

И    :   л  ш  н ,    ж , Спа     л  наш, 

 п  а н      х   н        л        щ х   

       ал  ч ,      л     ,    л           , 
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merciful, O Master, regarding our sins, and have 

mercy on us. For Thou art a merciful God Who 

lovest mankind, and unto Thee do we send up 

glory, to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever and unto ages of 

ages. 

Вла     ,         х на ш х,   п    л   н . 

   л           ч л     л              ,   

       ла         ла   , О    ,   С  н ,   

С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Priest: Peace be unto all.  И    :         . 

Choir: And to thy spirit.  Л  : И    х           . 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord. Д а  н:  ла    на ша     п      

п   л н   . 

Choir: To Thee, O Lord.  Л  :      ,     п   . 

Priest:  O Master plenteous in mercy, O Lord 

Jesus Christ our God: through the intercessions 

of our immaculate Lady Theotokos and Ever-

Virgin Mary; through the power of the precious 

and life-giving Cross; through the mediations of 

the honourable, heavenly Bodiless Hosts; of the 

honourable, glorious Prophet, Forerunner, and 

Baptist John; of the holy glorious and all-

praised Apostles; of the holy glorious, and 

victorious martyrs; of our holy and God-bearing 

fathers; of our fathers among the saints and 

great ecumenical teachers and hierarchs: Basil 

the Great, Gregory the Theologian, and John 

Chrysostom; of our father among the saints, 

Nicholas the Wonderworker, Archbishop of 

Myra in Lycia; of the holy Equals-of-the-

Apostles Methodius and Cyril, Teachers of the 

Slavs; of the holy Right-believing and Equal-of-

the-Apostles Great Prince Vladimir, and the 

Blessed Great Princess of Russia, Olga; of our 

fathers among the saints, the Wonderworkers of 

All Russia: Michael, Peter, Alexis, Jonah, Philip 

and Hermogenes; of the holy, glorious, and 

victorious martyrs; of our holy and God-bearing 

fathers; of the holy and Righteous Ancestors of 

God, Joachim and Anna; (of the saint to whom 

the church is dedicated, or the saint of the day); 

and of all the saints: make our prayer 

acceptable; grant us the remission of our sins; 

shelter us with the shelter of Thy wings; drive 

away from us every enemy and adversary; make 

our life peaceful, O Lord; have mercy on us and 

on Thy world, and save our souls, for Thou art 

good and the Lover of mankind. 

И    : Вла       н      л      ,     п    

И              ,    ж  наш,   л    а   

   п  ч       Вла   ч    на ш   

                  н        а    ,    л   

    на                ща   К    а , 

п     а   л      ч   н  х Н     н х С  л 

   пл   н х, ч   на   ,  ла  на   п      а, 

       ч    К        л  И а нна,       х 

 ла  н х      х а л н х  п     л,       х 

 ла  н х        п     н х    ч н    , 

п  п     н х       н   н х       на ш х, 

  ж           х       на ш х      л  н   х 

  л    х  ч    л             л  : Ва   л   

В л   а  ,                л   а   И а нна 

Зла      а  ,   ж           х    а  на ш    

Н   ла  , а х  п     па    л       а  , 

ч         а,       х  а н ап     л н х 

  ф        К    лла,  ч    л    л    н   х, 

      х  а н ап     л н х   л   а    н     

Вла      а     л       н    н  О л   ,   ж  

         х       на ш х               

ч           :   ха  ла,     а ,  л      , 

И  н ,   л  ппа   Е     на;       х, 

 ла  н х        п     н х    ч н    , 

      х на ш х     н   н х п  п     н х 

      ,       х   п а    н х           

И а    а     нн , (      а         ,    ж  

     х а ,      ж         н ),      х 

      х      х,  ла  п     н           

  л      на ш ,  а     на     а л  н   

п     ш  н   на ш х, п       на          

   л         ,   ж н      на       а     а а  

    п   а  а,        на ш  ж  н .     п   , 

п    л   на     i      ,    па       ш  

на ша,       ла    ч л     л     . 

Choir: Amen. Л  :     н . 
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Aposticha С  х    на    х  н  

At the Aposticha, these stichera:  На    х  н     х              ,  ла  2- , 

 ла  5-     ла  7-  (          п  п  а  ). 

«Сла а,   н н » –           ,  ла  2- : 

«      н     п       л  …».  

Tone 2:   

Christ hath given thee to the Christian race / as a 

mighty protection / and a helper more exalted 

than all beings of heaven and earth, / more 

glorious than the cherubim / and more honorable 

than every creature, / to protect and save the 

sinful people who have recourse to thee. / 

Wherefore, O Mistress, / we hymn thee, the 

refuge of all, / and celebrate with splendor the 

honored feast of thy protection, // entreating 

Christ, that He grant us great mercy. 

 ла  2: 

        х    шш     щ  Н     н х      н  х,   

          ла  н  ш            а    

ч   н   ш ,        , За    пн      п       

   жа   н,   х     а н                     

 а   а    п     а       па а    л     

      шш  ,           п     а  щ  .       ж  

п     ж щ      ,          п  а   , 

Вла   ч   ,     ч   н    п а   н           

       а п а   н         л ,        а    л  щ  

 а   а    на     л      л    . 

Hearken, O daughter, and see, * and incline 

thine ear. 

С  х:                           

                    . 

Tone 5: O ye people, with splendor let us chant a 

hymn to the Maiden Bride, / the Mother of Christ 

God, the King of all: / The Queen stood at Thy 

right hand, O Master, / clothed in robes of gold 

and all-adorned with divine beauty. / For having 

adorned her, His chosen one, more than all 

women of the world, / in His great mercy He was 

well-pleased to be born of her; / and He hath 

given her, the only blessed one, to His people as a 

helper, // to edify and to protect His servants from 

all misfortunes. 

 ла  5: В  п    , л     ,      л  Да         

п  н  / О           Н       , /    ж   

 а         х Ца         а : / п     а  Ца    а 

    н         , Вла     , /     н   ла      

     на   п     а ш на   ж      нн    

л  п  а  . / С           а нн     ж на х, / 

па ч             а         , /  ла       л  

             Н   , /   л       а       л    , /   

С         щн    л      С       а   а    

           п     а                      а    

С    ,   Е   н   ла   л    нн  . 

The rich among the people * shall entreat thy 

countenance. 

С  х: Л ц                                 

          

Tone 7: Thou are a mountain greater and more 

glorious than mount Sinai, O Theotokos; / for, 

unable to bear the descent of the glory of God in 

images and shadows, / it burned with fire, and 

thunder and lightning smote it; / but thou, without 

being consumed, didst wholly bear in thy womb / 

God the Word, the divine fire, / Who holdeth all 

things in His hand. / As thou hast maternal 
boldness before Him, O Mistress, / help those 

who celebrate thine honored feast with faith, / 

and forget us not, but visit us with mercy; / for 

thou hast received from God the gift to edify and 

 ла  7:    а         л   а   п   ла  на, / па ч  

      С на      ,            : /  на    , н  

   п  щ   н      Сла       ж          а     

   н х, /   н        а а ш   ,            

   лн    а       ша. /    ж           С     

  ж      нна   О н      щ , /    ж   Сл   а    

ч      н  па л н  н    ла     , /  а н    

н    ща      , /  ,  а    н      н    н     
Н         щ , / п      , Вла   ч   ,     н  

п а   н  щ   /      ч   н    п а   н   /   

н   а     ,    л     н  п   ща  щ : / п    ла 

               а  а           /   п     а    
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protect thy servants, // thy Christian flock. х        н              а   ,  а         . 

Glory... Both now...                  

Tone 2: The Church of God is adorned with thine 

honored protection / as with an all-radiant crown, 

/ O most pure Theotokos, / and, rejoicing, it 

shineth today / and mystically joineth chorus, 

crying out to thee, O Mistress: / Rejoice, precious 

raiment and diadem of the glory of God! / 

Rejoice, thou who alone art the perfection of 

glory and everlasting gladness! / Rejoice, O 

refuge, deliverance and salvation // of us who 

have recourse to thee! 

 ла  2:        н     п       л  , В  ч    а  

           , /                  ч   н    

Ц           ж   п          /            , 

 а    щ   ,  н   , /    а  н  л           , 

Вла   ч   ,   п   щ       : /  а      , 

     н   ч   н         нч     ж    ла   ; / 

 а      , Е   на  ла         ш  н        чн   

     л  ; /  а      ,        п     а  щ   

п    а н щ ,      а л  н  , /    па   н   

на ш . 

Prayer of St. Simeon the God-receiver   л   а     а   С    на     п     а. 

Choir:  Now lettest Thou Thy servant depart in 

peace, O Master, according to Thy word; for 

mine eyes have seen Thy salvation, which Thou 

hast prepared before the face of all peoples, a 

light of revelation for the Gentiles, and the glory 

of Thy people Israel. 

Л  : Н  н    п ща  ш   а а         , 

Вла     ,   п   ла   л                           

       а   ч        па   н        ,     ж       

       ал п    л         х л     ,           

        н          ,      ла    л           х 

И  а  л . 

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (thrice)  

    : С          ж , С       К   п   , 

С                н  , п    л   на . 

(   ж  ) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages 

of ages. Amen.  

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, 

blot out our sins. O Master, pardon our iniquities. 

O Holy One, visit and heal our infirmities for Thy 

name's sake.  

       а          , п    л   на       п   , 

 ч         х   на ша  Вла     , п       

    а   н   на ша  С      , п             л   

н    щ  на ша,     н           а   . 

Lord have mercy. (thrice)     п   , п    л  . (   ж  ) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen.  

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 

Our Father, Who art in the Heavens, hallowed be 

Thy Name. Thy Kingdom come, Thy will be 

done, on earth as it is in Heaven. Give us this day 

our daily bread, and forgive us our debts, as we 

forgive our debtors; and lead us not into 

temptation, but deliver us from the evil one.  

О  ч  наш, И ж       на Н      х,  а           

И         ,  а п        Ца             ,  а 

          л       ,      на Н         на    л  . 

 л   наш на   щн    а ж   на   н       

   а    на     л   на ша,     ж       

   а л       лжн      на ш      н         на  

       ш  н  , н     а    на     л  а  а  . 

Priest: For Thine is the Kingdom and the power, 

and the glory: of the Father and of the Son, and of 

the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages 

of ages. 

И    :                 Ца            ла    ла  а 

О  а    С  на   С   а    Д  ха   н  н    

п    н                   .  

Choir: Amen. Л  :     н . 



 

 

19 

At the blessing of the loaves, the troparion of the 

feast:  

На  ла   л   н   хл        па  : 

Troparion of the feast,  Tone 4:  

Today we Orthodox people joyfully celebrate / 

thy glorious coming among us, O Mother of God, 

/ and gazing upon thy most pure image, we say 

with compunction: / Shelter us with thy most 

precious protection, / and deliver us from all evil, 

/ and pray to thy Son, Christ our God, / that He 

save our souls. Thrice 

   па    п а   н  а,  ла   : 

Дн     ла      н   л           л  

п а   н   ,     н            ,      а   , 

п  ш        ,                  а  щ  

п  ч            а  ,     л н   ла   л  :  

п       на  ч   н                        

   а    на          а    ла,    л  щ  С  на 

       ,      а      а на ш   ,    па        ш  

на ша.    ж   

Blessing of the loaves  ла   л    н   хл     : 

Deacon: Let us pray to the Lord.  Д а  н     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Priest:  O Lord Jesus Christ our God, Who 

didst bless the five loaves and didst satisfy 

the five thousand: do Thou Thyself bless 

also these loaves, wheat, wine, and oil, 

and multiply them in this city and in all 

Thy world, and sanctify the faithful that 

partake of them. For it is Thou that dost 

bless and sanctify all things, O Christ our 

God, and unto Thee do we send up glory 

together with Thy beginningless Father, 

and Thy most holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and unto the 

ages of ages. 

И    :     п    И              ,    ж  

наш,  ла   л        п    хл        

п         щ на        , Са  

 ла   л       хл        , пш н    , 

  н      л   ,     н  ж            а    

   ,                       ,   

   ша  щ      н  х    н          . 

              ла   л  л       

    ща        ч   а ,            ж  

наш,          ла         ла   ,    

   нача л н          О     ,   

          ,    ла    ,   

ж         щ          Д  х  , н  н    

п    н ,                  . 

Choir: Amen.  

Blessed be the name of the Lord, from 

henceforth and for evermore. (thrice) 

Л  :    н .  

              п   н   ла   л    н     

н  н           а. (   ж  ) 

[Psalm 33 (part)] 

[I will bless the Lord at all times, His 

praise shall continually be in my mouth. In 

the Lord shall my soul be praised; let the 

meek hear and be glad.  O magnify the 

Lord with me, and let us exalt His name 

together.  I sought the Lord, and He heard 

me, and delivered me from all my 

tribulations.  Come unto Him, and be 

enlightened, and your faces shall not be 

ashamed.  This poor man cried, and the 

Lord heard him, and saved him out of all 

his tribulations.  The angel of the Lord 

will encamp round about them that fear 

[С  х     п ал а 33] 

  ла   л  л       п  а на         

      ,    н  х ала  Е            х     х. 

О     п    п х а л       ша      ,  а 

  л  ша                    л     . 

В    л  ч        п  а     н      

   н           Е        п . В    а х 

    п  а     л  ша   ,         х 

             х    а      .       п     

  Н       п            ,   л   а  а ша 

н  п          . С   н  щ        а ,   

   п       л  ша   ,         х          

e     па      . Оп лч        н  л 

   п    н              щ х   Е   ,   
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Him, and will deliver them.  O taste and 

see that the Lord is good; blessed is the 

man that hopeth in Him.  O fear the Lord, 

all ye His saints; for there is no want to 

them that fear Him.  Rich men have turned 

poor and gone hungry; but they that seek 

the Lord shall not be deprived of any good 

thing.]   

   а      х. В                 ,      

 ла     п       лаж  н   ж,   ж  

 п  а    Нан .              п  а,     

        Е   ,      н     л ш  н   

    щ     Е   .    а       н ща ша   

  ал а ша,      а  щ   ж      п  а н  

л ша          а    ла  а.] 

There is always said: 

Priest: The blessing of the Lord be upon you, 

through His grace and love for mankind, always, 

now and ever, and unto the ages of ages.  

В    а          : 

И    :  ла   л    н      п   н  на  а  ,       

 ла   а       ч л     л      ,      а , н  н  

  п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

MATINS    ЕН  

All lights out; 

 andle stand candles extinguished. 

В х а    а                 

  ша       ч . 

Six Psalms Ш    п ал    

We listen in silence and compunction. Сл ша     лча     н  ан   . 

Reader: Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. (thrice, with the 

sign of the Cross and a bow from the waist each 

time.) 

    : Сла  а      шн х      ,   на    л      , 

  ч л      х  ла    л  н  . (   ж  ,  аж    

 а         н    на  н      п   н   

п  л н  ) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. (twice) 

    п   ,    н               ш ,      а       

           х ал        . (  аж  ) 

Psalm 3 

O Lord, why are they multiplied that afflict me? 

Many rise up against me. Many say unto my soul: 

There is no salvation for him in his God. But 

Thou, O Lord, art my helper, my glory, and the 

lifter up of my head. I cried unto the Lord with 

my voice, and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I awoke, for 

the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against 

me round about. Arise, O Lord, save me, O my 

God, for Thou hast smitten all who without cause 

are mine enemies; the teeth of sinners hast Thou 

broken. Salvation is of the Lord, and Thy blessing 

is upon Thy people.  

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

  ал   3 

    п   , ч        н  ж ша    жа  щ        

 н         а    на   ,  н      ла   л     ш   

     : н      па   н   e            e   .    ж , 

    п   , За    пн           ,  ла  а        

   н       ла        .  ла              

    п         а х,     л  ша             

        С     .      н  х,    пах,     а х,      

   п      а    п     . Н                 

л     ,         напа  а щ х на   . 

В      н  ,     п   ,  па      ,    ж     ,      

   п  а   л            аж    щ           : 

          шн          ш  л     .    п   н  

      па   н  ,   на л    х      х 

 ла   л    н        . 

     н  х,    пах,     а х,         п     

 а    п     . 

Psalm 37 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my flesh 

  ал   37 

    п   ,  а н                    л ч  ш  

  н  , н ж    н             на а ж ш    н  . 

          л         н   ша     н ,           л 

     на  н             . Н         л  н     
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in the face of Thy wrath; and there is no peace in 

my bones in the face of my sins. For mine 

iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon me. 

My bruises are become noisome and corrupt in 

the face of my folly. I have been wretched and 

utterly bowed down until the end; all the day long 

I went with downcast face. For my loins are filled 

withmockings, and there is no healing in my 

flesh. I am afflicted and humbled exceedingly, I 

have roared from the groaning of my heart. O 

Lord, before Thee is all my desire, and my 

groaning is not hid from Thee. My heart is 

troubled, my strength hath failed me; and the light 

of mine eyes, even this is not with me. My friends 

and my neighbors drew nigh over against me and 

stood, and my nearest of kin stood afar off. And 

they that sought after my soul used violence; and 

they that sought evils for me spake vain things, 

and craftinesses all the day long did they 

meditate. But as for me, like a deaf man I heard 

them not, and was as a speechless man that 

openeth not his mouth. And I became as a man 

that heareth not, and that hath in his mouth no 

reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; Thou 

wilt hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that render 

me evil for good slandered me, because I pursued 

goodness. Forsake me not, O Lord my God, 

depart not from me. Be attentive unto my help, O 

Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not from 

me. Be attentive unto my help, O Lord of my 

salvation. 

пл              л  а   н   а        , н         а 

        х     х    л  а     х     х.      

    а   н        п        ша  ла        ,      

          ж            ша на  н . 

В         ша      н  ша  а н          л  а  

               .      а а х    л    х      

  н а ,        н         х ж а х.      л       

     нап  лн ша   п    а н  ,   н     

    л  н     пл          . О л   л н   х   

      х        ла ,    а х         ха н   

      а       .     п   , п               

ж ла н               ха н                 н  

  а    . С                    ,    а          ла 

    ,          ч        ,       н         н   . 

Д                   нн        п       н  

п   л  ж ша       а ша,    л  жн        

   ал  ч    н     а ша   н ж а х      щ щ   

   ш      ,     щ щ    ла    н   ла   лах  

     на    л      н          н  п  ча х   . 

   ж        л х н   л  шах        н   н  

      а             х. И   х      ч л      н  

 л  ша    н                х      х 

  л ч  н  .      на   ,     п   ,  п  а х,    

  л  ш ш ,     п       ж     .        х:  а 

н      а  п  а              а        :    н   а  

п    жа      н  а        , на    

  л    ч  аша.      а  на  а н        ,   

  л   н       п      н            н .      

    а   н        а       щ     п п         

            . В а    ж       ж        

    п  ша   па ч    н  ,     н  ж ша   

н на     щ          п а    . В   а  щ      

 ла       ла а      л а х    ,  ан     н  х 

 ла      н . Н     а      н  ,     п       ж  

   , н       п        н  . В н      п    щ  

    ,     п     па   н         . 

Н     а      н  ,     п       ж     , н  

     п        н  . В н      п    щ      , 

    п     па   н         . 

Psalm 62 

O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than lives; 

my lips shall praise Thee. So shall I bless Thee in 

my life, and in Thy name will I lift up my hands. 

  ал   62 

   ж ,    ж     ,              н  ,    жа а  

        ша      ,   л   н  ж           пл    

    ,      л   п        н п  х   н ,          н . 

 а                   х        ,            л  

         ла         .      л  чш     л           

па ч  ж     ,    н        п х ал       .  а    

 ла   л  л        ж            ,       н  

            ж             .             а   
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As with marrow and fatness let my soul be filled, 

and with lips of rejoicing shall my mouth praise 

Thee. If I remembered Thee on mybed, at the 

dawn I meditated on Thee. For Thou art become 

my helper; in the shelter of Thy wings will I 

rejoice. My soul hath cleaved after Thee, Thy 

right hand hath been quick to help me. But as for 

these, in vain have they sought after my soul; 

they shall go into the nethermost parts of the 

earth, they shall be surrendered unto the edge of 

the sword; portions for foxes shall they be. But 

the king shall be glad in God, everyone shall be 

praised that sweareth by Him; for the mouth of 

them is stopped that speak unjust things.  

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee, 

Thy right hand hath been quick to help me. 

 а      а   п  лн       ша      ,      на  а 

 а          х а л         а      .   щ  

п   на х    на п     л       , на      нн х 

п  ча х       .        л           щн      , 

              л              а      .    л п   

  ша       п       ,   н   ж  п         н   а 

     .      ж           а ша    ш      ,  н      

  п    п   н      л  , п   а               

    ж  , ча     л              . Ца   ж  

       л             , п х а л          

 л н      И ,       а  а   ша      а  

 ла   л щ х н п а    на . 

На      нн х п  ча х       .        л      

     щн      ,               л          

    а      .    л п     ша       п       , 

  н   ж  п         н   а      . 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice) 

 лл л   а, алл л   а, алл л   а. Сла  а       

   ж . (   ж  ) 

Lord, have mercy. (thrice)     п   , п    л  . (   ж  ) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 

Psalm 87 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. For filled with evils is my soul, and 

my life unto hades hath drawn nigh. I am counted 

with them that go down into the pit; I am become 

as a man without help, free among the dead. Like 

the bodies of the slain that sleep in the grave, 

whom Thou rememberest no more, and they are 

cut off from Thy hand. They laid me in the lowest 

pit, in darkness and in the shadow of death. 

Against me is Thine anger made strong, and all 

Thy billows hast Thou brought upon me. Thou 

hast removed my friends afar from me; they have 

made me an abomination unto themselves. I have 

been delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for 

thedead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

  ал   87 

    п       ж   па   н         ,     н  

     а х,     н щ   п          . Да  н      

п         л    а     : п   л н     х          

  л  н         ,        п  лн      л   ша  

    ,   ж          а   п   л  ж   . 

      н  н   х   н  х    щ         ,   х 

     ч л          п    щ ,          х         , 

          нн    п  щ            ,   хж  н  

п   н  л            ,                        

    н    н     ша.   л ж  ша            

п    п   н  ,       н х      н        н  . На 

 н                          ,          лн        

на   л      на   .   а л л       на    х     х 

     н  , п л ж  ша                   : п    ан 

  х   н    х ж а х. О ч         н             

н щ    ,      а х        ,     п   ,        н , 

      х                   . Е а            

      ш  ч    а   Ил     а ч              ,   

  п                 Е а  п                      

   л          ,        н          п      л   

Е а  п  на на                ч    а       ,   
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thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave tell 

of Thy mercy, and of Thy truth in Thy 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known in 

that darkness, and Thy righteousness in that land 

that is forgotten? But as for me, unto Thee, O 

Lord, have I cried; and in the morning shall my 

prayer come before Thee. Wherefore, O Lord, 

dost Thou cast off my soul and turnest Thy face 

away from me? A poor man am I, and in troubles 

from my youth; yea, having been exalted, I was 

humbled and brought to distress. Thy furies have 

passed upon me, and Thy terrors have sorely 

troubled me. They came round about me like 

water, all the day long they compassed me about 

together. Thou hast removed afar from me friend 

and neighbor, and mine acquaintances because of 

my misery.  

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. 

п а   а            л    а    нн    И а         , 

    п   ,      а х           л    а      

п    а       . В     ,     п   ,       ш  

   ш      ,     аща  ш  л                н    

Н щ      а ,           х      н            

   н    ж    ,       х  ,     н      х. На  н  

п      ша  н          ,     аш  н         

        ша   ,       ша            а ,      

  н      жа ша        п .   а л л           н   

     а         нн   ,    на    х     х    

   а     . 

    п       ж   па   н         ,     н  

     а х,     н щ   п          . Да  н      

п         л    а     : п   л н     х          

  л  н         . 

Psalm 102 

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for thee, 

Who is gracious unto all thine iniquities, Who 

healeth all thine infirmities, Who redeemeth thy 

life from corruption, Who crowneth thee with 

mercy and compassion, Who fulfilleth thy desire 

with good things; thy youth shall be renewed as 

the eagle's. The Lord performeth deeds of mercy, 

and executeth judgment for all them that are 

wronged. He hath made His ways known unto 

Moses, unto the sons of Israel the things that He 

hath willed. Compassionate and merciful is the 

Lord, longsuffering and plenteous in mercy; not 

unto the end will He be angered, neither unto 

eternity will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither according 

to our sins hath He rewarded us. For according to 

the height of heaven from the earth, the Lord hath 

made His mercy to prevail over them that fear 

Him. As far as the east is from the west, so far 

hath He removed our iniquities from us. Like as a 

father hath compassion upon his sons, so hath the 

Lord had compassion upon them that fear Him; 

for He knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

  ал    02 

 ла   л    ,   ш       ,     п  а,       

 н     нн                     Е   .  ла   л    , 

  ш       ,     п  а,   н   а   а      х 

    а  н   Е   ,  ч ща  ща           а   н   

     ,     л   ща       н            , 

   а л   ща         л  н   ж          , 

  нча  ща         л        щ      а  , 

  п лн   ща       ла   х ж ла н        : 

  н                л    н          .         

   л    н     п    ,                

         . С а а  п     С              , 

  н      И  а  л     х    н   С    : Щ      

   л         п    , Д л     п л      

 н      л     . Н       н а  п   н   а    , 

н ж            аж     , н  п      а   н    

на ш           л      на , н ж   п     х    

на ш       а л      на .      п          

н     н         л  ,         л         п     

   л     С     на     щ х   Е   . Ел     

                      а па ,   а л л         на  

    а   н   на ша.     ж  щ                н , 

 щ         п         щ х   Е   .          

п  на      а н   на ш , п   н  ,      п      

     .   л     ,        а а   н    e   ,           

   л н  ,  а            ,        х п         н  , 

  н        ,   н  п  на                а        . 

   л     ж     п   н         а          а на 

    щ х   Е   ,   п а   а Е    на   н  х   н   , 
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passed over it, then it shall be gone, and no longer 

will it know the place thereof. But the mercy of 

the Lord is from eternity, even unto eternity, upon 

them that fear Him. And His righteousness is 

upon sons of sons, upon them that keep His 

testament and remember His commandments to 

do them. The Lord in heaven hath prepared His 

throne, and His kingdom ruleth over all. Bless the 

Lord, all ye His angels, mighty in strength, that 

perform His word, to hear the voice of His words. 

Bless the Lord, all ye His hosts, His ministers that 

do His will. Bless the Lord, all ye His works, in 

every place of His dominion. Bless the Lord, O 

my soul.  

In every place of His dominion, bless the Lord, O 

my soul.  

х ан  щ х  а     Е   ,   п   н щ х  а п      

Е               .    п     на Н              а 

       л С   ,   Ца       Е           

  ла а   .  ла   л           п  а       н  л  

Е   ,    л н       п     ,       щ    л     

Е   ,   л  ша    ла   л      Е   .  ла   л       

    п  а     С  л  Е   ,  л     Е   ,       щ   

   л  Е   .  ла   л           п  а       ла  

Е   , на                 ла   ч    а Е   , 

 ла   л    ,   ш       ,     п  а. 

На                 ла   ч    а Е   , 

 ла   л    ,   ш       ,     п  а. 

Psalm 142 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in Thy 

righteousness. And enter not into judgment with 

Thy servant, for in Thy sight shall no man living 

be justified. For the enemy hath persecuted my 

soul; he hath humbled my life down to the earth. 

He hath sat me in darkness as those that have 

been long dead, and my spirit within me is 

become despondent; within me my heart is 

troubled. I remembered days of old, I meditated 

on all Thy works, I pondered on the creations of 

Thy hands. I stretched forth my hands unto Thee; 

my soul thirsteth after thee like a waterless land. 

Quickly hear me, O Lord; my spirit hath fainted 

away. Turn not Thy face away from me, lest I be 

like unto them that go down into the pit. Cause 

me to hear Thy mercy in the morning; for in Thee 

have I put my hope. cause me to know, O Lord, 

the way wherein I should walk; for unto Thee 

have I lifted up my soul. Rescue me from mine 

enemies, O Lord; unto Thee have I fled for 

refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art my 

God. Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness; for Thy name's sake, O Lord, shalt 

Thou quicken me. In Thy righteousness shalt 

Thou bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant.  

  ал   142 

    п   ,   л  ш    л          ,  н ш   

  л  н                н        ,   л  ш       

п а              н   н              а     

      ,      н   п а        п                

ж     .      п  на    а     ш      ,       л 

           л  ж         , п  а   л           

    н х,                   а. И  н       н    х 

   ,     н                       .     н  х 

 н       н  , п  ч  х         х    л х      х, 

        н  х              п  ча х  . В     х   

                ,   ша      ,         л   

       на       . С        л  ш    ,     п   , 

  ч       х    , н      а    л  а             

  н  ,    п     л    н  х    щ        . 

Сл  шан            н   а    а    л          , 

     на     п  а х. С аж    н ,     п   , п    

   н ж  п     ,                 х    ш      . 

И             а      х,     п   ,         

п       х. На ч                  л       ,      

               . Д х       ла     на  а     

   на     л  п а   . И   н           а   , 

    п   , ж    ш    , п а             

       ш     п ча л     ш      . И    л      

       п       ш    а           п      ш      

   жа  щ     ш        ,      а   а       

    . 

Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness, 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

  л  ш    ,     п   ,   п а              н  

 н              а           . (  аж  ) 
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Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness.  

Д х       ла     на  а        на     л  

п а   . 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   .     н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. 

(thrice, with the sign of the Cross and a bow each 

time) 

 лл л   а, алл л   а, алл л   а. Сла  а       

   ж . (   ж  ,  аж     а         н   

 на  н      п  л н  ) 

Relight extinguished candles. Заж  а   п  аш нн      ч . 

Great Litany В л  а      н   

Deacon: In peace let us pray to the Lord. Д а  н:            п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy.  Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For the peace from above, and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О     шн            па   н     ш 

на ш х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy.  Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God, and the 

union of all, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О               i а,  ла       н   

      х    ж  х                 н  н      х, 

    п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For this holy temple, and for them that 

with faith, reverence, and the fear of God enter 

herein, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О         х а                  , 

 ла       н         а х      ж     х    щ х 

   н ,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy.  Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For our Great Lord and father, His 

Holiness Patriarch Kirill; and for our lord the 

Very Most Reverend Metropolitan Hilarion, First 

Hierarch of the Russian Church Abroad; and our 

lord the Very Most Reverend Archbishop Alypy; 

and our lord the most Reverend Bishop Peter, for 

the venerable priesthood, the diaconate in Christ, 

for all the clergy and people, let us pray to the 

Lord.  

Д а  н: О В л         п    н          

на ш  , С      ш    а   а  х  К   лл ,     

   п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш        п л     

Ила   н ,          а  х           

За     жн   Ц     ,        п    н  на ш   

В     п      -щ  нн  ш     х  п     п  

 л п  ,        п    -н  на ш   

       щ  нн  ш   Еп     п       , 

ч   н    п             ,            

  а   н    ,        п   ч     л    х,     п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For this land [of the United States], its 

authorities and armed forces; for the God-

preserved Russian land and its Orthodox people 

both in the homeland and in the diaspora, and for 

their salvation, let us pray to the Lord.  

Д а  н: О    ан          ж  ж      ,  ла    х   

    н        , o     х ан         ан   

                п а   ла  н х л    х        

    ч          а     н      щ х,      па   н   

 х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: That He may deliver His people from 

enemies visible and invisible, and confirm in us 

oneness of mind, brotherly love, and piety, let us 

Д а  н: О   ж     а      л     С          а  

       х   н        х,   на  ж             

   н     л  ,   а  л         ла  ч      , 
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pray to the Lord.      п    п    л    .  

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For this city, every city and country and 

the faithful that dwell therein, let us pray to the 

Lord.  

Д а  н: О   а       ,           а   ,    ан     

       ж    щ х   н  х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For seasonable weather, abundance of 

the fruits of the earth, and peaceful times, let us 

pray to the Lord.  

Д а  н: О  ла    а       н         х  ,   

      л   пл         н  х         н х 

    н х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: For travelers by sea, land, and air; for the 

sick, the suffering; the imprisoned and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

Д а  н: О пла  а щ х, п   ш       щ х, 

н       щ х,    а ж  щ х, пл н  нн х     

 па   н    х,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: That we may be delivered from all 

tribulation, wrath, and necessity, let us pray to the 

Lord. 

Д а  н: О    а        на                    , 

 н   а   н  ж  ,     п    п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace.  

Д а  н: За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

Д а  н:           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For unto Thee is due all glory, honor, and 

worship, to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

И    :      п    а               а   ла  а, 

ч       п  л н  н  , О    ,   С  н ,   

С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

All lights on. Заж  а       . 

God is the Lord: Tone 4:        п   ,  ла   : 

At God is the Lord, the troparion of the feast 

twice; Glory..., Both now..., and again the 

Troparion of the Feast. :  

На        п   :    па             ,  ла  

4-  (  аж  ). «Сла а,   н н » –     ж  

   па  . 

Deacon: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is he that cometh in the name of the 

Lord. 

Д а  н:        п              на ,   

 ла   л    н            И       п   н . 

Deacon: O give thanks unto the Lord for He is 

good, for His mercy endureth forever. 

Д а  н: С  х  : И п     а          п     , 

      ла ,               л     Е   . 
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Choir: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 

Л  :        п              на ,    ла   л    н 

           И       п   н . 

Deacon: Surrounding me they compassed me, and 

by the name of the Lord I warded them off. 

Д а  н: С  х 2: О  ш   ш        ша      

    н      п   н   п     л  х     . 

Choir: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 

Л  :        п              на ,    ла   л    н 

           И       п   н . 

Deacon: I shall not but live, and I shall tell of the 

works of the Lord. 

Д а  н: С  х 3: Н       , н  ж           

п        ла     п   н . 

Choir: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 

Л  :        п              на ,    ла   л    н 

           И       п   н . 

Deacon: The stone which the builders rejected, 

the same is become the head of the corner. this is 

the Lord's doing, and it is marvelous in our eyes. 

Д а  н: С  х  : Ка   н , Е   ж  н       ша 

   ж  щ  , С             ла      ла ,    

    п  а       С               н     ч    х 

на ш х. 

Choir: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 

Л  :        п              на ,    ла   л    н 

           И       п   н . 

Troparion of the feast,  Tone 4:  

Today we Orthodox people joyfully celebrate / 

thy glorious coming among us, O Mother of God, 

/ and gazing upon thy most pure image, we say 

with compunction: / Shelter us with thy most 

precious protection, / and deliver us from all evil, 

/ and pray to thy Son, Christ our God, / that He 

save our souls. Twice 

   па    п а   н  а,  ла   : 

Дн     ла      н   л           л  

п а   н   ,     н            ,      а   , 

п  ш        ,                  а  щ  

п  ч            а  ,     л н   ла   л  :  

п       на  ч   н                        

   а    на          а    ла,    л  щ  С  на 

       ,      а      а на ш   ,    па        ш  

на ша. (2) 

Glory..., Both now...               

Troparion of the feast,  Tone 4:  

Today we Orthodox people joyfully celebrate / 

thy glorious coming among us, O Mother of God, 

/ and gazing upon thy most pure image, we say 

with compunction: / Shelter us with thy most 

precious protection, / and deliver us from all evil, 

/ and pray to thy Son, Christ our God, / that He 

save our souls. 

   па    п а   н  а,  ла   : 

Дн     ла      н   л           л  

п а   н   ,     н            ,      а   , 

п  ш        ,                  а  щ  

п  ч            а  ,     л н   ла   л  :  

п       на  ч   н                        

   а    на          а    ла,    л  щ  С  на 

       ,      а      а на ш   ,    па        ш  

на ша. 

 Каф      0-      - .  ал       н  . 

С  ал н             (п    аж  ). 

Little Litany Е   н    ала  

Deacon: Again and again in peace let us pray to 

the Lord. 

И    :  а      па   ,            п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 
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Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace. 

И    : За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

И    :           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is 

the Kingdom, and the power and the glory of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: 

now and ever, and unto ages of ages.  

И    :               жа  а              

Ца            ла,    ла  а, О  а ,   С  на,   

С   а    Д  ха, н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

After the Kathisma, Sessional hymns of the Feast.         х  л        ал н,  ла  3: 

Tone 3 [Troparion Melody]:   

Surrounded by the divine radiance of the angelic 

armies / and with the ranks of the prophets and 

apostles, / and receiving their worshipful 

ministrations as Mother of God, / visit us, thy 

servants, entreating Christ our God, // that He 

grant us great mercy. 

 ла  3: 

  ж      нн        н     н  л    х     н    

     па   а       ч  н   п         ап     л 

ч    н   л  ж   п     л щ ,         а    

   ж  ,   п       на ,      х  а ,     л  щ  

     а      а на ш       а   а    на     л   

   л    . 

Glory..., Both now...                 

Tone 6:   

O all-pure Mother of God, / thou art truly the 

strength of the helpless. / Wherefore, we who 

have been cast down are raised up by thee, / and 

in thee are we borne aloft, / for thou art the 

protection of all // and our mediator before God. 

   2-     х  л        ал н,  ла  6: 

   п    щн       п               нн ,   

   ч    а       а   ,          ,       нн  , 

            ша     ,                   

   ж     :                п                   

   а  а  а. 

All lights on. В л ч        . 

Polyeleos (select verses from Psalm 134/135)   л  л  .   ал    3   35 

Choir: Praise ye the name of the Lord; O ye 

servants, praise the Lord. Alleluia.  

Л  :   ал             п   н , х ал    ,  а    

    п  а.  лл л   а. 

 Ye that stand in the courts of the Lord, in 

the courts of the house of our God. Alleluia. 

 С    щ      х а       п   н ,    

      х           а на ш   .  лл л   а. 

 Praise ye the Lord, for the Lord is good; 

chant unto His name, for it is good. Alleluia. 

   ал         п  а,       ла     п    , 

п          н  Е   ,            .  лл л   а. 

 Blessed is the Lord out of Zion, Who 

dwelleth in Jerusalem. Alleluia. 

  ла   л    н    п        С   на, 

ж         И    ал    .  лл л   а. 
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 O give thanks unto the Lord, for He is 

good, alleluia, alleluia; for His mercy endureth 

forever. Alleluia. 

 И п     а          п     ,       ла , 

алл л   а, алл л   а,               л     Е   . 

 лл л   а. 

 O give thanks unto the God of gods, 

alleluia, alleluia; for His mercy endureth for ever. 

Alleluia. 

 И п     а                  , алл л   а, 

алл л   а,               л     Е   .  лл л   а. 

 O give thanks unto the Lord of lords, 

alleluia, alleluia; for His mercy endureth for ever. 

Alleluia. 

 И п     а          п         п     , 

алл л   а, алл л   а,               л     Е   . 

 O give thanks unto the God of heaven, 

alleluia, alleluia; for His mercy endureth forever. 

Alleluia. 

 И п     а            Н     н   , 

алл л   а, алл л   а,               л     Е   . 

 лл л   а. 

Magnification: В л чан  .  

Priest:  We magnify Thee, / O Most-holy Virgin, 

/and we honor thy precious Protection, / for St. 

Andrew saw thee in the air, // entreating Christ 

for us. 

Д х   н    : В л ча      ,          а   

Д    ,     ч                        :         

               н      на         ,    а н  

          л  щ    . 

Choir:  We magnify Thee, / O Most-holy Virgin, 

/and we honor thy precious Protection, / for St. 

Andrew saw thee in the air, // entreating Christ 

for us. 

Remember, O Lord, David and all his 

meekness. 

We magnify Thee, / O Most-holy Virgin, /and we 

honor thy precious Protection, / for St. Andrew 

saw thee in the air, // entreating Christ for us.  

 

How he made an oath unto the Lord, and 

vowed unto the God of Jacob.  

We magnify Thee, / O Most-holy Virgin, /and we 

honor thy precious Protection, / for St. Andrew 

saw thee in the air, // entreating Christ for us.  

 

Glory... Both now...  

Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, O God.  

Twice 

Л  : В л ча      ,          а   Д    ,     

ч                        :               

         н      на         ,    а н          

  л  щ    . 

                                           

    .  

В л ча      ,          а   Д    ,     ч    

                    :                       

 н      на         ,    а н          

  л  щ    . 

                                        

        . 

В л ча      ,          а   Д    ,     ч    

                    :                       

 н      на         ,    а н          

  л  щ    . 

              

 лл л   а, алл л   а, алл л   а,    ла  а      , 

   ж . (Д аж  ) 

Priest:  Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, 

O God. 

We magnify Thee, / O Most-holy Virgin, /and we 

Д х   н    :  лл л   а, алл л   а, 

алл л   а,    ла  а      ,    ж . (Е  н ж  ) 

В л ча      ,          а   Д    ,     ч    
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honor thy precious Protection, / for St. Andrew 

saw thee in the air, // entreating Christ for us. 

                    :                       

 н      на         ,    а н          

  л  щ    . 

Little Litany Е   н    ала  

Deacon: Again and again in peace let us pray to 

the Lord. 

И    :  а      па   ,            п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace. 

И    : За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

И    :           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest:  For blessed is Thy name, and glorified is 

Thy kingdom, of the Father and of the Son and of 

the Holy Spirit, now and ever and unto the ages 

of ages.  

И    :       ла   л                    

п   ла      Ца            , О  а ,   С  на,   

С   а    Д  ха, н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

After the Polyeleos, the sessional hymn of the 

feast: 

   п л  л      ал н           ,  ла  4. 

Tone 4 [Troparion Melody]:  

Spread out on thine all-pure and incorrupt hands, 

/ thine all-precious omophorion – / shining 

immaterially, spiritually, with greater luster than 

electrum, / truly more honorable than the ark of 

old – / doth mercifully preserve those who honor 

the right beauteous feast of thy protection, O 

Mistress, // which, having assembled, we 

celebrate with fervor. 

 ла   : 

          н           нн  п  ч   н          а   

     п  ч   н       ф   , па ч   л     а 

п     ща    ,   н    щ      нн , н    х   н , 

н  л  нн            п  ч           а    

п      а   ,      л  а       л     н  

ч       щ х  ла     аш  нн   п а   н   

               а, Вла   ч   ,       н ж  

  ш   ш   ,       н  п а   н   . 

          ц                                

                         .       . 

        , Вла   ч   ,        п     а  щ х 

п                н     н на   ж     н  ,  

н ж   п      ,  ла а  , п  а  н     л  ща  .  

          ж         н        н х  н    х 

  л        х  а  а       С                   

   а   ,   а        н    н      п      :   

 а      , О  а    анна . 



 

 

31 

The Hymn of Degrees, the 1st antiphon of Tone 

4. 

Choir:  From my youth / do many passions war 

against me; / but do Thou Thyself defend / and 

save me, O my Savior. 

 Ye haters of Zion / shall be shamed by the 

Lord; / for like grass, / by the fire shall ye be 

withered. 

 Glory to the Father, and to the Son, / and 

to the Holy Spirit, / both now and ever, / and unto 

the ages of ages.  Amen. 

 In the Holy Spirit, / every soul is 

quickened, / and, through cleansing, is exalted 

and made radiant / by the Triple Unity in a hidden 

sacred manner. 

С  п нна,  -  ан  ф н  -    ла а.  

 

Л  :  О    н             н               

   а    ,  н  Са      а   п        па   , Спа    

   . 

 Н на     щ   С   на,  п   а           

    п  а,         а а       н              

     хш . 

 Сла  а О       С  н    С        Д  х    

н  н    п    н                   .     н .  

 

 С       Д  х         а   ша  ж       ,  

  ч              ша     ,       л       

     ч          н     ,    щ нн  а  н . 

Prokimenon and Gospel reading        н   ч  н   Е ан  л   

Deacon: Let us attend. Wisdom. Let us attend. Д а  н: В  н   .             . В  н   . 

Deacon: The prokimenon in the 4th tone. Д а  н:         н,  ла   : 

Deacon: I shall commemorate thy name / in every 

generation and generation. 

Choir: I shall commemorate thy name / in every 

generation and generation. 

Deacon: Stichos:  Hearken, O daughter, and see, 

and incline thine ear. 

Choir: I shall commemorate thy name / in every 

generation and generation. 

Deacon: I shall commemorate thy name  

 

Choir: / in every generation and generation. 

Д а  н:     н                                   

     . 

Л  :     н                                   

     ..  

Д а  н: С  х: Л             п    л     

   а     л       . 

Л  :     н                                   

     . 

Д а  н:     н                    н        

                                .  

Л  : /     н                                   

     . 

Deacon: Let us pray to the Lord. Д а  н:    п    п   л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Priest: For holy art Thou, O our God, and Thou 

restest in the saints, and unto Thee do we send up 

glory, to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

И    :               ,    ж  наш,            х 

п ч  а  ш ,          ла         ла   , О    ,   

С  н ,   С        Д  х , н  н    п    н ,      

            . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Deacon: Let every breath praise the Lord. Д а  н: В         ха н      а х а л       п  а. 

Choir: Let every breath praise the Lord. Л  : В         ха н      а х а л       п  а. 

Deacon: Praise ye God in His saints, praise Him Д а  н: С  х:   ал         а          х Е   , 
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in the firmament of His power. х ал     Е           ж  н      л  Е   . 

Choir: Let every breath praise the Lord. Л  : В         ха н      а х а л       п  а. 

Deacon: Let every breath. Д а  н: В         ха н   

Choir: Praise the Lord. Л  : Да х а л       п  а. 

Deacon: And that He will vouchsafe unto us the 

hearing of the Holy Gospel, let us pray unto the 

Lord God. 

Д а  н: И  п           на   л  шан   

С   а    Е а н  л       п  а     а    л  . 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Priest: Wisdom, aright! Let us hear the holy 

Gospel. Peace be unto all. 

И    :             , п      ,   л  ш   

    а    Е а н  л  .         . 

Choir: And to thy spirit. Л  : И    х           . 

Deacon: The reading is from the holy Gospel 

according to Luke. 

Д а  н: О  Л        а    Е а н  л   ч   н  . 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. Л  : Сла  а      ,     п   ,  ла  а      . 

Priest: Let us attend. И    : В  н   . 

Then the Gospel [Luke 1: 39-49, 56] 
1:39

And Mary arose in those days, andwent into 

the hill country with haste, into a city of 

Juda; 
1:40

And entered into the house ofZacharias, 

and saluted Elisabeth. 
1:41

And it came to pass, 

that, whenElisabeth heard the salutation of Mary, 

the babe leaped in her womb; andElisabeth was 

filled with the Holy Ghost: 
1:42

And she spake out 

with a loudvoice, and said, Blessed art thou 

among women, and blessedis the fruit of thy 

womb. 
1:43

And whence is this to me,that the 

mother of my Lord should come to me? 
1:44

For, 

lo, as soon as the voice ofthy salutation sounded 

in mine ears, the babe leaped in my womb for 

joy. 
1:45

And blessed is shethat believed: for there 

shall be a performance of those things which 

weretold her from the Lord. 
1:46

And Mary said, 

My soul dothmagnify the Lord, 
1:47

And myspirit 

hath rejoiced in God my Saviour. 
1:48

For he hath 

regarded the lowestate of his handmaiden: for, 

behold, from henceforth all generationsshall call 

me blessed. 
1:49

For he that is mighty hath doneto 

me great things; and holy is his name.  
1:56

And Mary abode with her aboutthree months, 

and returned to her own house.  

Е ан  л   п а  н  а    Л   ,  ачал   . Л  

1:39–49, 56 

В   н    н ,     а  ш ,  а  а  ,            н   

    ща н   ,      а  И     . И  н           

Заха    н,     л  а  Ел  а    . И            

  л  ша Ел  а       л  а н    а    н , 

     а     ла   н      ч         :     п  лн    

Д  ха С    а Ел  а    . И     п    ла     

   л   ,     ч  :  ла   л    на      ж на х,   

 ла   л    н пл   ч    а        . И         

 н      ,  а п        а        п  а           

 н   С    ,             ла    л  а н           

     ш        ,      а     ла   н   

 а   ща      ч           . И  лаж  нна 

В     а ша ,                  ш  н   

 ла   ланн   Е         п  а. И   ч    а  а  : 

  л  ч     ша           п  а,       а    а   

  х             Спа         .      п       на 

      н    а    С     :      ,   н  н    лажа   

            .                н    л  ч   

С  л н  ,               Е   .           ж  

 а  а     н                    ,        а      

      С   . 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. Л  : Сла  а      ,     п   ,  ла  а      . 

  

Psalm 50 

Reader: Have mercy on me, O God, according to 

Thy great mercy; and according to the multitude 

  ал   50 

    :      л     ,    ж , п    л      

   л           ,   п   н  ж      щ       
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of Thy compassions blot out my transgression. 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. For I know mine 

iniquity, and my sin is ever before me. Against 

Thee only have I sinned and done this evil before 

Thee, that Thou mightest be justified in Thy 

words, and prevail when Thou art judged. For 

behold, I was conceived in iniquities, and in sins 

did my mother bear me. For behold, Thou hast 

loved truth; the hidden and secret things of Thy 

wisdom hast Thou made manifest unto me. Thou 

shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be 

made clean; Thou shalt wash me, and I shall be 

made whiter than snow. Thou shalt make me to 

hear joy and gladness; the bones that be humbled, 

they shall rejoice. Turn Thy face away from my 

sins, and blot out all mine iniquities. Create in me 

a clean heart, O God, and renew a right spirit 

within me. Cast me not away from Thy presence, 

and take not Thy Holy Spirit from me. Restore 

unto me the joy of Thy salvation, and with Thy 

governing Spirit establish me. I shall teach 

transgressors Thy ways, and the ungodly shall 

turn back unto Thee. Deliver me from blood-

guiltiness, O God, Thou God of my salvation; my 

tongue shall rejoice in Thy righteousness. O Lord, 

Thou shalt open my lips, and my mouth shall 

declare Thy praise. For if Thou hadst desired 

sacrifice, I had given it; with whole-burnt 

offerings Thou shalt not be pleased. A sacrifice 

unto God is a broken spirit; a heart that is broken 

and humbled God will not despise. Do good, O 

Lord, in Thy good pleasure unto Zion, and let the 

walls of Jerusalem be builded. Then shalt Thou 

be pleased with a sacrifice of righteousness, with 

oblation and whole-burnt offerings. Then shall 

they offer bullocks upon Thine altar.  

     х  ч          а   н       . На па ч        

          а   н         ,         ха         

 ч                   а   н        а   на  ,   

   х     п      н            н .       

Е   н         ш  х   л  а     п           

        х,       а  п а    ш        л      х 

     х,   п      ш   н   а            . С    , 

      а   н  х  ача       ,            х       

    а        . С    ,      н     л    л       

        на     а  на  п                       л 

       . О   п  ш          п  ,    ч  щ     

     ш    ,   па ч   н   а    л    . Сл  х  

        а     а              л        а        

             нн  . О   а    л                 х 

    х           а   н         ч     . С       

ч           ж       н ,    ж ,     х п а  

  н                     . Н        ж    н      

л  а            Д  ха         С   а    н         

     н  . В   а ж       а        па   н   

          Д  х   Вла   чн              . 

На ч       а   нн   п            ,   

н ч                    а      . И  а          

       ,    ж ,    ж   па   н           

    а                  п а           . 

    п   ,    н                ш ,      а       

           х ал        .      а щ        х    л 

     ж      ,  ал   х     :      жж  н   н  

 ла    л  ш .       а         х      ш  н  

             ш  нн          нн      н  

 н ч ж   .   лаж  ,     п   ,  ла    л  н    

       С   на,    а      ж          н  

И    ал       .     а   ла    л  ш  ж       

п а    ,    н ш  н          ж  а   а       а  

   л жа   на oл а           л    . 

  ла  6: 

Choir: Glory to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit. 

Л  :          ц                           . 

Through the prayers of the Theotokos, / O 

Merciful One, // blot out the multitude of our 

transgressions. 

  л    а              ,      л      , 

 ч         н  ж    а      ш  н   на ш х. 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

                                           . 

Through the prayers of the Theotokos, / O 

Merciful One, // blot out the multitude of our 

transgressions. 

  л    а              ,      л      , 

 ч         н  ж    а      ш  н   на ш х. 

Have mercy on me, O God, / according to Thy      л     ,    ж ,   п    л         л     
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great mercy; / and according to the multitude of 

Thy compassions, / blot out my transgressions. 

           п   н  ж      щ            х   

 ч          а   н       . 

Tone 8 [Sticheron Melody]:  

All the ranks of the noetic beings rejoice with us / 

who spiritually form a material choir, / seeing the 

Queen and Mistress of all / most famously 

glorified by the faithful. / And the spirits of the 

righteous rejoice, / beholding her stretching forth 

her most precious hands in supplication, / asking 

peace for the world, / might and confirmation for 

kings, // and salvation for our souls. 

   х  а,  ла  8: 

С а          на       на      ч н нача л  ,   

  х   н         пл ш  ч       нн   л  ,   

     щ  Ца        Вла   ч       х, 

 н       нн      н     ла     ,    а        

ж          п а    н х,    щ         л   

     н  ,   на            л   н  п      а  щ  

   ч   н    С          ,   п     щ        н   

           па   н     ш на ш х. 

Deacon (list of saints varies): Save, O God, Thy 

people, and bless Thine inheritance; visit Thy 

world with mercy and compassions; exalt the 

horn of Orthodox Christians, and send down upon 

us Thine abundant mercies: through the 

intercessions of our immaculate Lady Theotokos 

and Ever-Virgin Mary; through the power of the 

precious and life-giving Cross; through the 

mediations of the honorable, heavenly bodiless 

Hosts; of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner, and Baptist John; of the Holy 

glorious, and all-praised apostles; of our fathers 

among the saints and great ecumenical teachers 

and hierarchs: Basil the Great, Gregory the 

Theologian, and John Chrysostom; of our father 

among the saints, Nicholas the Wonderworker, 

archbishop of Myra; of the holy Equal-of-the-

Apostles Methodius and Cyril, Teachers of the 

Slavs; of the holy Right-Believing and equal-of-

the-apostles Grand Prince Vladimir, and the 

Blessed Grand Princess of Russia, Olga; of our 

fathers among the saints, the Wonder-workers of 

all Russia: Michael, Peter, Alexis, Jonah, Philip 

and Hermogenes; of the holy glorious, and 

victorious martyrs: of our holy and God-bearing 

fathers; of the holy, righteous Ancestors of God, 

Joachim and Anna; (the saint of the temple and of 

the day) and of all the saints; we pray Thee, O 

Lord plenteous in mercy, hearken unto us sinners 

that pray unto Thee, and have mercy on us. 

Д а  н ( п          х   н     ): Спа   , 

   ж , л              ла   л            н   

     , п        i          л        

щ      а  ,              х     а н 

п а   ла  н х   н  п  л   на н     л     

         а    ,   л    а      п  ч       

Вла   ч    на ш                 

    н        а    ,    л       на      

          ща   К    а , п     а   л      

ч   н  х Н     н х С  л    пл   н х, 

ч   на   ,  ла  на   п      а,        ч    

К        л  И а нна,       х  ла  н х   

   х а л н х  п     л;   ж           х       

на ш х      л  н   х   л    х  ч    л     

        л  , Ва   л   В л   а  ,           

     л   а   И а нна Зла      а  ,   ж     

      х    а  на ш    Н   ла  , а х  п     па 

   л       а  , ч         а,       х 

 а н ап     л н х   ф        К    лла, 

 ч    л    л    н   х,       х 

 а н ап     л н х   л   а    н     

Вла      а     л       н    н  О л   ,   ж     

      х       на ш х               ч           , 

  ха  ла,     а ,  л      , И  н ,   л  ппа   

Е     на;       х,  ла  н х   

     п     н х    ч н    , п  п     н х   

    н   н х       на ш х,       х   

п а    н х           И а    а     нн , (  

    а         ,    ж       х а       ж  

       н ),      х       х.    л      , 

 н      л           п   ,   л  ш  на , 

    шн х,   л  щ х        ,   п    л   на . 

Choir: Lord, have mercy. (12 times) Л  :     п   , п    л  . ( 2  а ) 

Priest: Through the mercy and compassions and 

love for mankind of Thine Only-begotten Son, 

with Whom Thou art blessed, together with Thy 

Most-holy, and Good, and life-creating Spirit, 

И    :    л        щ      а     

ч л     л          н     на           С  на, 

  Н   ж   ла   л    н     ,    п         ,   

 ла    ,   ж         щ          Д  х  , 
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now and ever, and unto the ages of ages.  н  н    п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Canon Кан н 

Feast (2 canons)                  12           Most Holy 

Theotokos, save us.  

Irmoi of the feast (twice): I shall open my mouth.        

Katavasia: I shall open my mouth. 

Кан н  

                      на  2 (       п  

  аж  ) 

Кан  н п а   н  а,  ла   : 

Ode I 

Irmos, Tone 4: I shall open my mouth, / and the 

Spirit will inspire it, / and I shall utter the words 

of my song to the Queen and Mother: / I shall be 

seen radiantly keeping feast // and joyfully 

praising her wonders. 

   н  1. 

И    : Л  : О           а      ,     

нап  лн     Д  ха,      л           н  Ца      

 а     ,       л    ,      л     ж       ,     

   п   ,  а      ,      ч    а . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

Having entered the church in great glory today as 

the Mother of God, with the ranks of the holy 

angels and the assemblies of the prophets and 

apostels, through prayest to allChristians and 

deliverest them from perils and grief,covering 

them with thy mercy. 

С ч  н         х   н  л             п         

ап     л,      ла      л     ,       а       ж  , 

   н                ш   ш ,  а х     а н  

   л ш   ,      напа       п ча л  

   а л   ш     ,   п     а  щ         

   л     . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

Moses called thee the tabernacle and the rod of 

Aaron, and as thou dist put forth Christ, the Tree 

of life; and as thou hast boldness before Him, O 

Queen, pray for us who honor thee,and that He 

deliver us from all evil, that we may glorify the 

feastof thy protection. 

С   н                ж  л  а   н   

   н  а :         ж     н         ,      а , 

п     ла      ,     Н    ж      н    н   

    щ ,  а н , ч       щ     , Ца     , 

п   л          а      на          а    ла,    а 

               а п а   н    ла    . 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 

Assembling choirs, David danceth, not as he did 

before the ark of old, but even more now, 

hastening into thy presence in the church with the 

ranks of the saints. And bowing low before thee, 

we say: Pray thou for us, the people who honor 

thee, that, glorifying thy protection, we may 

celebrate it with honor. 

Н       п                  л ,     а  , Да    , 

л    ,    а   ,   н  па ч  н  н    ч  н         х 

п                щ            ,       

 ла н  щ   ,  ла   л  :     л    а 

ч       щ      л    ,    а       ла   щ  

       , ч    н  п а   н   . 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 
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The ranks of the angels hymned thee, O 

Theotokos, and the patriarchs and holy hierarchs 

glorify thee, hastening into thy presence in the 

church. And the holy Andrew then beheld thee 

with them, praying to God for us sinners, that He 

have mercy upon the people who glorify the feast 

of thy protection. 

        ,            ,   н  л      ч  н ,     

 ла     па   а                л  п    л      

  ,      щ            .   С н    ж         а  

         н           ,  а н      шн  ,         

  л  щ    ,   п    л  а   л    ,  ла   щ   

               а п а   н  . 

Katavasia, Tone 4: 

I shall open my mouth, / and the Spirit will 

inspire it, / and I shall utter the words of my song 

to the Queen and Mother: / I shall be seen 

radiantly keeping feast // and joyfully praising her 

wonders. 

Ка а а    ,  ла   : 

Л  : О           а      ,     нап  лн     Д  ха, 

     л           н  Ца       а     ,     

  л    ,      л     ж       ,        п   , 

 а      ,      ч    а . 

Ode III 

Irmos, Tone 4: O Mother of God, / thou living 

and plentiful fount, / give strength to those united 

in spiritual fellowship, / who sing hymns of praise 

to thee: / and in thy divine glory // vouchsafe unto 

them crowns of glory. 

   н  3. 

И    :       п  н  л     ,            , / 

ж        н  а     н   И    чн ч , / л   

             пл ш  ,   х   н          , /   

  ж      нн           ла    /   н      ла    

 п      . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

As an unploughed field thou didst manifestly 

produce the divine Grain. Rejoice, O animate 

table holding the Bread of life! Rejoice, O Lady, 

thou inexhaustible wellspring of the Water of life! 

Кла  п      ша    ж      нн  ,       н   а 

н   а нна      ,   а      ,    ш  л  нна  

  ап    ,   л         н       щша .   

 а      ,       н              чн ч  

н     щ     , Вла   ч   . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

Standing before thee with faith, in thy church, we, 

thy people, await thy mercy, O Lady. Visit our 

lowliness, and with thy holy protection defend the 

Orthodox people from all evil. 

      а   , Вла   ч   ,                   

       п        щ ,         ж  а    

   л    :   п       на ш        н            

                   ащ     л             а   

 ла. 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O far-famed Virgin who wast honorably 

prefigured by the prophets, with the angels they 

now do thee homage. Pray thou to God with 

them, that rejoicing, we may all splendidly 

celebrate thy holy protection today. 

 н      н   а  Д    ,  п        

п     аж на  ч    н ,   ж        н  н     

  н  л   л  жа .  С н    ж    на          

  л    ,    а                а           н , 

 а    щ   ,          л  п а   н   . 
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 

Gideon prefigured thee as a fleece, for Christ God 

descended upon thee like dew. Pray thou to Him, 

O Theotokos, that He grant victory to our 

Orthodox hierarchs over all heresies, that, casting 

them down like the Midianites, they may render 

glorious thy holy feast. 

      н      н   п     а   ,   на      ,      

   а ,               н    ,     Н    ж , 

           ,   л    , п        а        н     

на ш    на   а   ,    а       а  а    

н  л ж   , п   ла                  п а   н  . 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

                                           . 

O Theotokos, with thy radiant omophorion thou 

lightest the church and the people more than the 

rays of the sun, and by thy visitation drivest away 

the darkness of our sins, praying for us to thy son 

and God. 

 а ч     лн чн х л ч         л   а  щ   

   ф          ща  ш  Ц          л         

        х    на ш х      н ш  п   щ  н    

      ,            ,     С  н                  

 а н    л  щ   . 

Katavasia, Tone 4: 

O Mother of God, / thou living and plentiful 

fount, / give strength to those united in spiritual 

fellowship, / who sing hymns of praise to thee: / 

and in thy divine glory // vouchsafe unto them 

crowns of glory. 

Ка а а    ,  ла  4: 

Л  :       п  н  л     ,            , / 

ж        н  а     н   И    чн ч , / л         

       пл ш  ,   х   н          , /   

  ж      нн           ла    /   н      ла    

 п      . 

Little Litany Е   н    ала  

Deacon: Again and again in peace let us pray to 

the Lord. 

И    :  а      па   ,            п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace. 

И    : За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

И    :           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest:  For our God art Thou, and unto Thee do 

we send up glory, to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit, now and ever and unto the 

ages of ages.  

И    :                  наш,          ла    

     ла   , О    ,   С  н ,   С        Д  х , 

н  н    п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 
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Sessional hymn of the feast: Tone 5:: С  ал н,  ла  5. 

Tone 5:  

O pure Ever-virgin, fervent and invincible 

intercessor, / excellent and unashamed hope, / 

bulwark, protection and refuge of those who have 

recourse to thee: / with the angels beseech thy 

Son and God, / that He grant compunction, 

salvation // and great mercy to the world. 

 ла  5: 

   пла        а   л н      н п       а ,   

 п  а н          н     н п      н  ,      н  , 

  п       ,   п    а н щ  п     а  щ     

     ,       н            а ,   С  на           

    а   л        н  л          н    а         , 

   па   н  ,        л      л    . 

Ode IV 

Irmos: Tone 4: He who sitteth in glory upon the 

throne of the Godhead, / Jesus the true God, / 

is come in a swift cloud / and with His sinless 

hands he hath saved those who cry: // Glory to 

Thy power, O Christ. 

   н  4. 

И    :  ла  4: С         ла    на        л  

  ж    а ,         ла   л     ,   п       И      

     ж      нн  ,   н  л  нн    ла н  ,   

 па         щ  :    ла  а,        ,    л        . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O most hymned Virgin, we cry out to thee with 

voices of hymnody: Rejoice, thou butter 

mountain, curdled by the Spirit! Rejoice, O 

lampstand, O jar bearing the Manna which 

sweeteneth the senses of all the pious! 

В   ла   х п  н  , Д    ,         п    , 

В  п   а :    а      ,    чна          

      нна  Д  х  .    а      ,     щн ч    

  а  н ,  а нн  н    ща ,     лаж а  ща  

   х  ла  ч       х ч      а. 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O Theotokos, God hath sanctified thee wholly, 

more than the ark of Aaron, and hath commanded 

the saints and angels to do thee homage. With 

them pray to the city and people who render 

glorious thine honored feast.  

 а ч   а   н        а                   л      

Д  х  ,            , С      ,       н  л   

 л ж           п   л  ,     н    ж   а   а    

л       л    ,         ла   щ х ч   н    

п а   н  . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O theotokos, with the councils of all saints come 

now in glory unto thy church, as once the holy 

Andrew beheld thee in air, radiantly praying for 

Cristians; and grant us thy mercy.  

        н  н     ла           ,            , 

                      х       х,       ж  

 н   а              н            на          

     л ,  а х     а н    л  щ    ,     

п  а ж   на           л    . 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 

Strengthen our Orthodox hierarchs against all 

heresy and schism, as God did David aginst 

    п  , Вла   ч   ,  ла   щ          н     

на ш  на п      н     а   , /      Да    а на 
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Goliath, O Misstres, that in gladness we may cry 

to thee: Rejoice, O holy protection and helper of 

our city!  

  л а фа; /  а      ,     л  щ   ,   п    : / 

 а      , п                  За    пн      а    

на ш   . 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

                                           . 

With faith do we fall down before thee, O Lady, 

and, rendering homage with thanksgiving, we cry 

out to thee: Rejoice, O Virgin full of the grace of 

God, our protection and wall of defense, the 

helper of those in misfortune! Save us who have 

recourse to thee, for in thee do we place our trust! 

      п  па  а  ,    п ж  ,         , 

п  лан   щ   ,  ла   а  н    п       : / 

 а      ,      ла   а  на  Д    , п       ,   

   аж   н   на ш ,        щн            

   щ  , /  па    на ,         п     а  щ х, на 

      на       . 

Katavasia, Tone 4: 

He who sitteth in glory upon the throne of the 

Godhead, / Jesus the true God, / is come in a swift 

cloud / and with His sinless hands he hath saved 

those who cry: // Glory to Thy power, O Christ. 

Ка а а    ,  ла   : 

Л  : С         ла    на        л    ж    а ,   

      ла   л     ,   п       И      

     ж      нн  ,   н  л  нн    ла н  ,   

 па         щ  :    ла  а,        ,    л        . 

Ode V 

Irmos, Tone 4: The whole world was amazed at 

thy divine glory: / for thou, O Virgin who hast not 

known wedlock, / hast held in thy womb the God 

of all / and hast given birth to an eternal Son, // 

who rewards with salvation all who sing thy 

praises. 

   н  5. 

И    :  жа   ша       ч   а      

  ж      нн    ла          :        , 

Н         а чна  Д    ,       ла         

        на             а         ла       

   л   на   С  на,           п  а  щ        

    п  а а  ща . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

Of old, Solomon described thee as the marrige-

couch and bed of the King of heaven, and sake of 

thee as surrounded by the seraphim, O Theotokos. 

Wherefore, we now beseech thee, O most holy 

Mother of God: Protect us from all misfortunes! 

О           л  С л    н нап  а      л  жн    

Н     на   Ца   ,      па     С  аф    ,   ж  

          ч    ,            .          н  н  

   л  ,  а       ж   В      а  :   п       на  

      х    . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

To thee do the foremost among the angels and the 

honored prophets and apostles render service with 

honor as the Mother of God, beholding thee 

making supplication for the world; and the Lord, 

hearkening to thine entreaties, doth save thy city 

and people, who place their trust in thee. 

        н  л     а    ш н    ч   н    

п           ап     л          а         ж   

ч    н   л  жа ,        щ      а       л      

      щ           ж  п  ш  н   п  л  ша , 

   п      па а      а    л    , на    

на    щ    . 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 
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Isaiah, great among the prophets, foretold thee, 

saying that without knowing wedlock thou 

wouldst give birth to God; for thou, O pure Mary, 

wast more holy than all, in that thou didst bear 

God in thy womb and in thy arms. To Him pray 

thou for us, with thy protection  covering those 

who faithfuly glorify thee. 

В л            п       х И а  а п    ч  , 

 ла   л ,     а         н         а чн : /    

  ,      а   а    ,        ш     х    ла     , / 

    а                 на       н    ла     . / 

Е   ж   а н    л    ,           н   щ  

                     ла   щ х. 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

                                           . 

Spreading spiritual wings, the councils of the 

saints came mystically to do the homage, O 

Theotokos, beholding thee on the light cloud of 

glory, praying to Christ the savior, that He grant 

victory to our Orthodox hierarchs, that they may 

prevail over all heresy and schism. 

Д х   н    па   щ      л ,       х         

 а  н  п      ша       п  л ж    , 

           , /      щ     на л         ла   

 ла   ,    Спа              л  щ     / п  а    

п           н     на ш   , п         

     щ х на . 

Katavasia, Tone 4: 

The whole world was amazed at thy divine glory: 

/ for thou, O Virgin who hast not known wedlock, 

/ hast held in thy womb the God of all / and hast 

given birth to an eternal Son, // who rewards with 

salvation all who sing thy praises. 

Ка а а    ,  ла   : 

Л  :  жа   ша       ч   а        ж      нн   

 ла          :        , Н         а чна  Д    , 

      ла                 на             а     

    ла          л   на   С  на,        

   п  а  щ            п  а а  ща . 

Ode VI 

Irmos, Tone 4: As we celebrate this sacred and 

solemn feast of the Mother of God, / let us come, 

clapping our hands, O people of the Lord, // 

and give glory to God who was born of her. 

   н  6. 

И    :   ж      нн             ч   н      

     ша  щ  п а   н     ,              , 

     а     ,   п        ,    а       пл  щ  , 

     Н       ж ша         а  ла    . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

Divinely wise priests, standing in thy church with 

the pious people, await thy mercy, O Theotokos. 

Transform our grief into Joy, in that thou gavest 

birth to the Joy Who hath done away with the sins 

of all men. 

И                 ,                    л       

 ла  ч          п        щ ,         

 ж  а   ,            ,    л    :  п    н   на 

 а       на ш  п ча л ,  а              ла  

    ,      х ч л           х     п      ша  . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

To thee doth all the earth offer gifts as to the 

Queen and Mother of God. Kings and princes 

bow down in homage, and all the people are glad, 

protected from all evil by thy supplications, O 

Theotokos. 

             л    а    п  н            Ца      

   ж    а     :  а х        ла н        

л              л     ,   п     а        

     а    ла        ,            ,   л    а  . 
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 

Daniel described thee beforehand as a great 

mountain; for from thee was Christ born without 

seed. He hath destroyed all the falsehood of the 

demons, and hath filled all the earth with His 

Faith. To Him do thou pray for us who glorify the 

feast of thy protection, O Theotokos. 

           л     Дан   л п  нап  а :           

            н                           ш   

         н     л    ,       С            

  п  лн      л .   К Н    ж   а н , 

           ,   л    ,  ла   щ           

       а п а   н  . 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

                                           . 

O all-pure one, we utter unto thee the cry of the 

angel: Rejoice, O throne of God, whereon Ezekiel 

beheld the Lord in the guise of a man, upborne by 

the cherubim! With them pray thou for us, O 

Theotokos, that He save our souls. 

  н  л       ла      а      ,    ч    а :  

 а      ,        л     ж  , на н   ж  

И       л            п  а   п        ч л     а, 

н     а          .// С н    ж   а н , 

           ,   л    ,  а  па        ш  на ша. 

Katavasia, Tone 4: 

As we celebrate this sacred and solemn feast of 

the Mother of God, / let us come, clapping our 

hands, O people of the Lord, // and give glory to 

God who was born of her. 

Ка а а    ,  ла  4: 

Л  :   ж      нн             ч   н    / 

     ша  щ  п а   н     , /            , 

     а     , / п        ,    а       пл  щ  , / 

   Н       ж ша         а  ла    . 

Little Litany Е   н    ала  

Deacon: Again and again in peace let us pray to 

the Lord. 

И    :  а      па   ,            п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace. 

И    : За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

И    :           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For Thou art the King of peace and the 

Saviour of our souls, and unto Thee do we seng 

up glory, to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever and unto the ages of 

ages.  

И    :            Ца       а,   Спа    ш 

на ш х,          ла         ла   , О    ,   

С  н ,   С        Д  х , н  н    п    н ,      

            . 

Choir: Amen. Л  :     н . 
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Kontakion and Ikos of the Feast. Tone 3: 

Today the before Virgin doth stand us in church, / 

and with the choirs of saints invisibly prayeth for 

us to God.  / Angels worship with hierarchs, / 

apostles rejoice with prophets, // for the 

Theotokos prayeth for us to the preeternal God. 

К н а ,  ла  3.       н: Д   а  н   : 

Д   а  н    п                          л     

      х н          а н     л          ,   

  н  л     а х       п  лан      ,   ап     л  

ж     п        л           :   на      а    

   л             а       чна       а. 

Ikos:  Come, O ye people, let us delight in her all-

glorious miracles; for through her hath Adam 

been delivered from corruption.  She is the ark 

fashioned, not by Noah, but by God.  Of old, 

Moses was unable to see God in the fiery bush; 

but now the whole earth doth acknowledge the 

Son of God Who was born of her and to Whom 

she prayeth for us. Wherefore, we glorify her as 

the Mother of God; for the Theotokos prayeth for 

us to the preeternal God. 

И   :      п   ла  н х ч     ,   п        , 

л     , на ла      :   С         а       л  

   а     .    а         ч   , н  Н    , н  

               н      .   Д    л               

    п н      н нн       а         н        ж , 

  н  н  ж             ж ша            л   

 на    С  на    ж  ,     Н    ж   а н  

   л    .   С      а    п   ла л             

   ж    а     :   на      а              а 

   л         чна       а. 

Ode VII 

Irmos, Tone 4: The holy children bravely 

trampled upon the threatening fire, / refusing to 

worship created things in place of the Creator, / 

and they sang in joy:    ‘Blessed art Thou and 

praised above all, O Lord God of our Fathers.’ 

   н  7. 

И    : Н  п  л ж  ша   а               ,   

па ч  С   а  ша  ,   н     н нн   п  щ  н   

   ж     п п а  ш ,    а    ах   , п   щ :   

п  п                п            ла   л    н 

    . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O Virgin, thou was not described by the many 

prophets and wast also unknown to the angels of 

heaven who minister to God; but now we all 

know thee to be the Theotokos, and are in need of 

thy help and aid, O blessed one. 

Н   п   анна   н       п       ,   

н        а ж       , Д    , Н     н    

 л жа щ            н  л     н  н  ж      

                    ,                     

п    щ     а   пл  н  ,  ла   л    нна . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O Virgin Theotokos, thou mountain curdled by 

the Spirit, wich Habbakuk saw pouring forth the 

sweetness of healing upon the faithful: Heal us 

who cry out to thy Son: Blessed is the God of our 

fathers!  

   а ,       нна  Д  х  ,     ж     а           

  ча щ      н     л   н    ла      , 

            Д    ,       л   н , С  н          

  п   щ  :    ла   л    н           на ш х. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 

He Who bowed down the heavens made His 

abode within thee, O Virgin, and now regardeth 

thy supplication, fulfilling thy petitions, O pure 

    л н      Н    а      , Д    ,    л     /   

н  н  на   л                ,             

     а ,      , Ца     ,   п лн    п  ш  н  : / 
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Queen and Theotokos. To Him do thou now 

earnestly pray, for we place our hope in thee, O 

blessed one. 

Е   ж   а н        н  п   л    , на       

на       ,  ла   л    нна . 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

                                           . 

O Christ God, our Creator and Savior: Accept the 

entreaty of Thy Mother, wich she offereth to 

Thee: O all-hymned God of our fathers, blessed 

art Thou! 

     ч , Спа    наш,            ж , п       

  л              а     , /   ж         а н , 

    шн  , п  н     , /  а      ,  а    щ   , 

п    : / п  п            на ш х    ж , 

 ла   л    н     . 

Katavasia, Tone 4: 

The holy children bravely trampled upon the 

threatening fire, / refusing to worship created 

things in place of the Creator, / and they sang in 

joy:    ‘Blessed art Thou and praised above all, O 

Lord God of our Fathers.’ 

Ка а а    ,  ла   : 

Л  : Н  п  л ж  ша   а               ,   

па ч  С   а  ша  ,   н     н нн   п  щ  н   

   ж     п п а  ш ,    а    ах   , п   щ :   

п  п                п            ла   л    н 

    . 

Ode VIII 

Irmos, Tone 4: The Offspring of the Theotokos / 

saved the holy children in the furnace.  / He who 

was then prefigured hath since been born on 

earth, / and he gathers all the creation to sing:  / O 

all ye works of the Lord, // praise ye the Lord and 

exalt Him above all for ever. 

   н  8. 

И    : О        ла  ч           п щ     

  ж                 чн   па л       ,       а  

        а       ,   н  н  ж              ,   

   л  нн              а    п          :   

    п  а п        ла      п     н       Е       

         . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

With the ranks of the angels, the honorable and 

glorious prophets, the preeminent apostles, the 

hieromartyrs and holy hierarchs, O Mistress, pray 

thou to God for us sinners who render glorious 

the feast of thy protection in this land. 

С ч  н     н  л, Вла   ч   ,    ч   н       

 ла  н    п       ,      х   н    ап     л , 

        щ нн    ч н   ,      а х        а 

н ,     шн  ,       п   л    ,           

       а п а   н                    л   

п   ла  л ш  . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

Cast down pride and arrogance, scatter the 

councils of unjust princes, and destroy those who 

instigate wars, O Mother of God, most honored 

Queen! And exalt the horn of our Orthodox 

hierarchs, that we may render glorious thy feast, 

O all-pure Virgin Theotokos, crying: Hymn the 

Lord, ye works, and exalt Him supremely for all 

ages! 

      н    ша а н   н  л ж             

н п а    н х  а     ,/  ач на  щ х  а    

п      ,      ж    а   , Ца      В  ч   на  ,/ 

  п а   ла  н х             ,  а      

п а   н    ла    ,    ч    а              

Д    ,      щ ://     п  а    п  а       ла    

п     н       Е                . 
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We bless, Father, Son, and Holy Spirit, the 

Lord. 

               ц                        

               . 

Offering thee hymnology with our mouths, we 

bow down before thee spiritually with our souls; 

for our hearts burn within us. O all-pure Mother 

of God, have mercy upon us who pray to thee, 

who hymn the Lord and exalt Him supremely for 

all ages. 

      п  н    щ        п  н  ,     ш        н  

п  лан      ,/       н          а  на ша 

      ./  а       ж      ч    а , п    л   на , 

  л  щ х        ,       п  а    п  а  щ х,// 

  п     н    щ х Е                . 

Both now and ever, and unto the ages of ages.  

Amen. 

                                           . 

I have been weighed down by many sins, and am 

at a loss how to write in praise of thy protection, 

O Theotokos; but as thou art the Mother of God, 

adorn thy feast with miracles, that, rejoicing, we 

may all hymn the Lord and exalt Him supremely 

for all ages. 

 н           ч  х      х  , н         п  

       н   нап  а                   а, 

           , п х ал  ,/ н        а       ж   

   а         п а   н   ч      ,//  а    , 

 а    щ   , п         п  а   п     н      

Е                . 

Choir: We praise, we bless, we worship the Lord,/ 

praising and supremely exalting Him // unto all 

ages. 

Katavasia, Tone 4: 

The Offspring of the Theotokos / saved the holy 

children in the furnace.  / He who was then 

prefigured hath since been born on earth, / and he 

gathers all the creation to sing:  / O all ye works 

of the Lord, // praise ye the Lord and exalt 

Him above all for ever. 

Ка а а    ,  ла  4: 

Л  :  а л  ,  ла   л     , п  лан       

    п     , п   щ    п     н    щ         

     . 

О        ла  ч           п щ       ж        

         чн   па л       ,       а       

   а       ,   н  н  ж              ,   

   л  нн              а    п          :   

    п  а п        ла      п     н       Е       

         . 

At Ode 9, “More Honorable...”   На 9-  п  н  п    «    н  ш  »  

Song of the Most Holy Mother of God 

Deacon: The Theotokos and Mother of the Light 

let us magnify in song. 

   н                       

Д а  н:                а      С    а   

п   н х      л  ч  . 

Choir: My soul doth magnify the Lord, and my 

spirit hath rejoiced in God my Saviour. 

Л  : В л  ч     ша           п  а   

    а    а     х             Спа         . 

After each verse: More honourable than the 

Cherubim / and more glorious beyond compare 

than the Seraphim, / who without corruption 

gavest birth to God the Word, / the very 

Theotokos, thee do we magnify.  

   л   аж        ха:             

              ла  н  ш         а н  н   

С  аф   ,          л  н       а Сл   а 

   ж ш  ,      щ              ,    

  л ча   . 

Verse: For He hath looked upon the lowliness of 

His handmaiden, : for behold, from henceforth all 

generations shall call me blessed. 

More honorable, etc. 

С  х:      п       на       н    а    С     , 

     ,    н  н    лажа               .  

 

                    ,    .  . 
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Verse: For the Mighty One hath done great things 

to me, and holy is His name. And His mercy is on 

them that fear Him, unto generation and 

generation.  

More honorable, etc. 

С  х:                н    л  ч   С  л н  ,   

            Е   ,      л     Е                   

    щ     Е   .  

 

                    ,    .  . 

Verse: He hath showed strength with His arm; He 

hath scattered the proud in the imagination of 

their heart.  

More honorable, etc. 

С  х: С           жа       ш    С     , 

 а   ч               л         а  х.  

 

                    ,    .  . 

Verse: He hath put down the mighty from their 

seat, and exalted them of low degree. He hath 

filled the hungry with good things, : and the rich 

He hath sent empty away.  

More honorable, etc. 

С  х: Н  л ж      л н      п      л,   

   н           нн  , а лч щ     п  лн   ла , 

     а   щ       п       щ .  

 

                    ,    .  . 

Verse: He hath holpen His servant Israel : in 

remembrance of His mercy, as He spake to our 

fathers, to Abraham and his seed for ever.  

More honorable, etc. 

С  х: В  п      И  а  л        а С      , 

п   н        л    ,     ж   ла   ла           

на ш  ,    аа           н        а ж         а.  

                    ,    .  . 

Ode IX 

Irmos, Tone 4: Let every mortal born on earth, / 

radiant with light, in spirit leap for joy; / and let 

the host of the angelic powers / celebrate and 

honor the holy feast of the Mother of God, / 

and let them cry: // Rejoice!  Pure and blessed 

Ever-Virgin, who gavest birth to God. 

   н  9. 

И    : В       н     н      а      а     , 

Д  х   п     ща    ,    а    ж         ж  

   пл   н х                ,   п ч  а  щ   

   щ  нн      ж            а     ,      а 

  п    :    а      , В   лаж  нна ,   

                 а      н      . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O exalted King Who sittest with the Father and 

art hymned by the seraphim: Look down upon the 

supplication of Thy Mother, which she offereth to 

Thee for us sinners, and wash away uor sins. Save 

this city and multiply the people. Grant health of 

body and victory over all adversaries to the 

Orthodox, through the prayers of her who gave 

Thee birth. 

В        Ца   ,    О                  

С  аф       п  а     ,  п       на   л      

 а    н ,   ж         а н ,     шн  , 

п  н     ,     ч         х   на ша,  па      а , 

  л       н  ж ,    аж   на     а       л     

  на п  а н   п      ,   л    а      ж ш   

  . 

O most holy Theotokos, save us.                     ц             . 

O divinely chosen Virgin, we cry out to thee with 

the voice of the angel: Rejoice, thou who hast led 

Adam bask into paradise! Rejoice, drivest the 

demons away by thy name! Rejoice, O hope of 

Christians! Rejoice, sanctification of souls! 

Rejoice, preserver of our city! 

  н  л       ла    п          , Д     

        а нна :   а      ,   ж    а  а па      

 а       ша     а      ,      н  п    н  щ  

           н      а      , на   ж   х     а н   

 а      ,     щ  н     ш     а      , 

  ан    л н      а  а на ш   . 
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

         ц                           . 

Remember us in thy supplications, O Virgin Lady 

and Theotokos, that we not perish because of the 

multitude of our sins. Protect us from all evil and 

grievous perils, for in thee do we place our trust, 

and, honoring the feast of thy protection, we 

magnify thee. 

    н   на         х   л    ах,    п ж   

Д                ,   а н  п     н    а 

  н ж  н      х    на ш х.          на     

     а    ла   л    х напа     :   на       

 п  а     ,                а п а   н   

ч       щ ,      л ча   . 

Both now and ever, and unto the ages of ages.  

Amen. 

                                           . 

As Mother of God, thou hast received from God 

the gift to heal the infirmities of all Christians, to 

deliver them from misfortunes, to forgive their 

sins and save them from captivity and all want. 

Disdain us not, O Lady, for thou knowest that we 

are in need of health for our bodies and salvation 

for uour souls. 

Да         а п    ла            а       ж    

   х х     а н н           л    ,           

   а л    ,      х     п ща   ,       пл н  н   

 па а              н  ж  .  Н    на  н  

п      ,    п ж  :         ,   хж          ,   

   а       л          ша    па   н  . 

Katavasia, Tone 4: 

Let every mortal born on earth, / radiant with 

light, in spirit leap for joy; / and let the host of the 

angelic powers / celebrate and honor the holy 

feast of the Mother of God, / and let them cry: // 

Rejoice!  Pure and blessed Ever-Virgin, who 

gavest birth to God. 

Ка а а    ,  ла   : 

Л  : Ка а а   : В       н     н      а 

     а     , Д  х   п     ща    ,    а 

   ж         ж     пл   н х                ,   

п ч  а  щ      щ  нн      ж       

     а     ,      а   п    :    а      , 

В   лаж  нна , /                  а  

    н      . 

    9-  п  н  «Д     н      » н  п     . 

С    л н            (  аж  ). «Сла а,   

н н » –     ж       л н. 

Little Litany Е   н    ала  

Deacon: Again and again in peace let us pray to 

the Lord. 

И    :  а      па   ,            п    

п    л    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace. 

И    : За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

И    :           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 
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Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For all the powers of heaven praise Thee, 

and unto Thee do we seng up glory, to the Father 

and to the Son and to the Holy Spirit, now and 

ever and unto the ages of ages.  

И    :         х а л       С  л  Н     н     

       ла         ла   , О    ,   С  н ,   

С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

    9-  п  н  «Д     н      » н  п     . 

С    л н            (  аж  ). «Сла а,   

н н » –     ж       л н. 

  

The Exapostilaria: С    л н. 

      н:   н ,   л ш   : 

O all-holy lady, Virgin Theotokos, / cover us with 

thy wondrous omophorion, / preserving thy 

hierarchs and people from all evil, / as the all-

wondrous Andrew beheld thee praying in the 

Church of Blachernæ. // And send down thy great 

mercy upon us, O Lady. Twice 

О        а      п ж  , Д                !   

        на  ч     н             ф     ,   

  х ан      а    л             а    ла,   

    ж     п  ч   н    н               

Влах   н               л  щ          н  н  

на ,    п ж  , п  л     л            

   л    . Twice 

Glory... Both now...               : 
      н:   н ,   л ш   : 

O all-holy lady, Virgin Theotokos, / cover us with 

thy wondrous omophorion, / preserving thy 

hierarchs and people from all evil, / as the all-

wondrous Andrew beheld thee praying in the 

Church of Blachernæ. // And send down thy great 

mercy upon us, O Lady. 

О        а      п ж  , Д                !   

        на  ч     н             ф     ,   

  х ан      а    л             а    ла,   

    ж     п  ч   н    н               

Влах   н               л  щ          н  н  

на ,    п ж  , п  л     л            

   л    . 

At the Praises, 4 of the feast:  

 

На х ал   х    х              ,  ла  8-  – 

  (п   а     х  а –   аж  ). «Сла а,   

н н » –           ,  ла  6- : «          

  …». 

Choir: Let every breath praise the Lord. / Praise 

the Lord from the heavens, / praise Him in the 

highest. / To Thee is due praise, O God. 

Л  : В         ха н    а х а л       п  а.   

  ал         п  а   н     ,   х ал     Е      

   шн х.         п    а    п  н       . / 

Praise Him, all ye His angels; / praise Him, all ye 

His hosts. / To Thee is due praise, O God.  

  ал     Е   ,       н  л  Е   ,   х ал     Е   , 

    С  л  Е   . /       п    а    п  н       . 

     : С  х    п а  н  а,  ла  8, 

 а  п      н: 

Stichos: Praise Him for His mighty acts, praise 

Him according to the multitude of His 
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greatness.                                . 

Tone 8  special melody, “O most glorious 

wonder...” : 

We fall down before thee, O Lady, / and 

rendering homage, we entreat thee with 

compunction: / Rejoice, O Mistress blessed of 

God, / O Virgin of great renown, who wast 

prefigured with honor by the prophets! / For on 

thee did Christ God descend like dew, / and thou 

gavest birth to Him without knowing wedlock, O 

pure one, / and didst hold in thine arms the 

Creator and Lord of all. / To Him do thou now 

pray for us // who glorify the feast of thy 

protection with faith. 

      п  па  а  ,    п ж  ,      л н  

 ла н  щ   ,    л     :   а      , 

     лаж  нна  Вла   ч   ,  

 н      н   а  Д    ,  п        

п     аж  нна  ч    н :         ,         а , 

              н    ,        ла      , 

  а  н       на       а ,   на       н    ла 

        х      а        п  а./ Е   ж  н  н    

на    л    ,    ла   щ х     н          

       а п а   н  . 

Stichos: Praise Him with the sound of trumpet, 

praise Him with psaltery and harp. 

                                             

                           . 

We fall down before thee, O Lady, / and 

rendering homage, we entreat thee with 

compunction: / Rejoice, O Mistress blessed of 

God, / O Virgin of great renown, who wast 

prefigured with honor by the prophets! / For on 

thee did Christ God descend like dew, / and thou 

gavest birth to Him without knowing wedlock, O 

pure one, / and didst hold in thine arms the 

Creator and Lord of all. / To Him do thou now 

pray for us // who glorify the feast of thy 

protection with faith. 

      п  па  а  ,    п ж  ,      л н  

 ла н  щ   ,    л     :   а      , 

     лаж  нна  Вла   ч   ,  

 н      н   а  Д    ,  п        

п     аж  нна  ч    н :         ,         а , 

              н    ,        ла      , 

  а  н       на       а ,   на       н    ла 

        х      а        п  а./ Е   ж  н  н    

на    л    ,    ла   щ х     н          

       а п а   н  . 

Stichos: Praise Him with timbrel and dance, 

praise Him with strings and flute.  

                              ц              

                          . 

The ranks of angels hymn thee, O Virgin 

Theotokos, / the patriarchs and hierarchs glorify 

thee, / and the holy apostles do thee homage, / 

with honor as the Mother of God, / beholding 

thee making entreaty for the world / to Christ 

God, the Savior of all. / Unto Him do thou pray, / 

that He deliver the city and people who glorify 

with faith and honor // the feast of thy protection. 

        , Д                ,   н  л      

ч  н ,     ла     па   а        а х          

        ап     л ,        а         ж   ч    н  

 л  жа       ,       щ      а       л      

      щ       Спа       х,              ./ 

Е   ж  п   л        а        а    л    ,  

 ла   щ          н                     а 

п а   н   ч       щ  . 

Stichos: Praise Him with tuneful cymbals, 

praise Him with cymbals of jubilation Let 

every breath praise the Lord. 

                                       , 

                                ц     . / 

                                    . 

Through the Holy Spirit / God sanctified thee 

wholly, O Theotokos, / more than the ark of 

 а ч   а   н        а                      

Д  х  ,            , С      ,    па ч  
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Aaron; / and we are illumined by thine 

omophorion / more than by the radiance of the 

sun: / for thou dost enlighten the church and the 

people, / dost drive away the darkness of our sins, 

/ and deliverest from misfortunes and sorrows // 

those who with faith honor the feast of thy 

precious protection. 

   лн чн х л ч               щ     

   ф           ща  ш  Ц          л        

        х    на ш х     н   ш ,     а л   ш  

ж                             ч       щ   

        ч   на           а п а   н  . 

Glory... Both now... Tone 6:                 ла  6:  

In that the all-wondrous Andrew / beheld thee 

with a multitude of archangels, / with the apostles 

and prophets, / and the vast company of the 

martyrs, / praying to thy Son and our God for the 

city and people, O Mistress, / and covering them 

by thy precious omophorion, / fail not, O all-pure 

one, to save the excellent inheritance of thy Son, / 

which doth celebrate thine all-honored feast, // O 

thou who art greatly hymned. 

              п  ч   н    н      на           

     ха н  л       н  ж      ,     ап     л , 

  п       ,     н  ж          ч н    ,  С  н  

                на ш        а      л    х 

  л  щ    , Вла   ч   ,    ч   н           

          п     а  щ  ,  н             

н  н ,    ч    а ,   па           н          н   

        С  на,   п  ч   н    п а   н        

п а   н  щ ,  н   п   а . 

Great Doxology Сла   л       л     

Priest: Glory to Thee Who hast shown us the 

light! 

С  щ нн  : Сла  а      , п  а а  ш    на  

    . 

Choir: Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. We praise Thee, we 

bless Thee, we worship Thee, we glorify Thee, 

we give thanks to Thee for Thy great glory. O 

Lord, heavenly King, God the Father Almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and 

O Holy Spirit. O Lord God, Lamb of God, Son of 

the Father, that takest away the sin of the world; 

have mercy on us; Thou that takest away the sins 

of the world, receive our prayer; Thou that sittest 

at the right hand of the Father, have mercy on us. 

For Thou only art holy; Thou only art the Lord, O 

Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy 

Name forever, yea, forever and ever.  

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

fathers, and praised and glorified is Thy name 

unto the ages. Amen. 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, according as 

we have hoped in Thee. 

Blessed are Thou, O Lord, teach me Thy statutes. 

(thrice) 

Lord, Thou hast been our refuge in generation 

and generation. I said: O Lord, have mercy on 

Л  : Сла  а      шн х      ,   на    л      ,   

ч л      х  ла    л  н  .   а л     , 

 ла   л        ,  ла н         ,  ла   л      

  ,  ла   а          л       а     ла    

      .     п   , Ца    Н     н  ,   ж , О  ч  

В     ж    л ,     п    С  н  Е  н     н  , 

И              ,   С       Д  ш .     п    

   ж ,    нч     ж  , С  н  О   ч ,      л   

   х     а, п    л   на . В    л      х   

    а, п         л      на ш . С          н    

О  а , п    л   на .              Е   н С     

        Е   н    п    , И              ,   

 ла        а О  а , а   н . 

На        н   ла   л  л           х ал   

                   ,             а.  

Сп      ,     п   ,     н             ха  

  х ан       на .  ла   л    н     ,     п    

   ж        на ш х,   х а л н    п   ла  л н  

                   , а   н . 

     ,     п   ,    л           на на ,     ж  

 п  а х   на   . 

 ла   л    н     ,     п   , на ч      

 п а  а н          . (   ж  ) 

    п   , п     ж щ    л      на          

   .      х:     п   , п    л     ,     л   

   ш      ,           ш  х      .  
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me, heal my soul, for I have sinned against Thee.  

O Lord, unto Thee have I fled for refuge; teach 

me to do Thy will, for Thou art my God. For in 

Thee is the fountain of life, in Thy light shall we 

see light. O continue Thy mercy unto them that 

know Thee.  

    п   ,         п       х, на ч               

   л       ,                     ,              

     чн   ж    а ,                             . 

    а       л                щ     . 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have 

mercy on us. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages 

of ages.  Amen.  Holy Immortal, have mercy on 

us.  

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have 

mercy on us.   

С          ж , С       К   п   , С       

         н  , п    л   на . (   ж  ) 

Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   н  н  

  п    н                   , а   н . С       

         н  , п    л   на . 

С          ж , С       К   п   , С       

         н  , п    л   на . 

Troparion of the Temple,  Tone 4:  

Today we Orthodox people joyfully celebrate / 

thy glorious coming among us, O Mother of God, 

/ and gazing upon thy most pure image, we say 

with compunction: / Shelter us with thy most 

precious protection, / and deliver us from all evil, 

/ and pray to thy Son, Christ our God, / that He 

save our souls.  

   па    п а   н  а,  ла   : 

Дн     ла      н   л           л  

п а   н   ,     н            ,      а   , 

п  ш        ,                  а  щ  

п  ч            а  ,     л н   ла   л  :  

п       на  ч   н                        

   а    на          а    ла,    л  щ  С  на 

       ,      а      а на ш   ,    па        ш  

на ша. 

Litany of Fervent Supplication С    а  Е   н   

Deacon: Have mercy upon us, O God, according 

to Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

Д а  н:      л   на ,    ж , п    л      

   л           ,    л        ,   л  ш    

п    л  . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord and 

father, His Holiness Patriarch Kirill; and our lord 

the Very Most Reverend Metropolitan Hilarion, 

First Hierarch of the Russian Church Abroad; and 

our lord the Very Most Reverend Archbishop 

Alypy; and our lord the Most Reverend Bishop 

Peter; and all our brethren in Christ.  

Д а  н: Ещ      л       В л         п    н  

        на ш  , С      ш    а   а  х  

К   лл ;        п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш        п л     

Илла   н ,         а  х           

За     жн   Ц      ;        п    н  на ш   

В     п      щ  нн  ш     х  п     п  

 л п  ;        п    н  на ш   

       щ  нн  ш   Еп     п       ,     

                  а     на ш  .  

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for this land [of the 

United States], its authorities and armed forces; 

for the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people both in the homeland and in the 

diaspora, and for their salvation. 

Д а  н: Ещ      л          ан          ж  

ж      ,  ла    х       н        , o 

    х ан         ан              ,     

п а   ла  н х л    х            ч         

 а     н      щ х,      па   н    х. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 
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Deacon: Again we pray to the Lord our God, that 

He may deliver His people from enemies both 

visible and invisible, and confirm in us oneness of 

mind, brotherly love, and piety. 

Д а  н: Ещ      л         п          на ш    

    ж     а      л                а         х   

н        х,   на  ж             

   н     л  ,   а  л         ла  ч      . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for our brethren, the 

priests, the priestmonks, and all our brethren in 

Christ. 

Д а  н: Ещ      л         а    х на ш х, 

   щ  нн   х,    щ нн   на   х,           

          а       на ш  . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-

memorable, holy Orthodox patriarchs; and pious 

kings and right-believing queens; and the 

founders of this holy temple, and for all our 

fathers and brethren gone to their rest before us, 

and the Orthodox here and everywhere laid to 

sleep.  

Д а  н: Ещ      л        лаж  нн х   

п   н па    н х        ш х па   а    х 

п а   ла  н х,    ла  ч       х  а   х   

 ла      н х  а    ах,       а   л х     а    

х а  а      ,        х п   ж   п ч   ш х      х 

    а    х,     л жа щ х   п       , 

п а   ла  н х. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace, 

health, salvation, visitation, pardon, and 

remission of the sins of the servants of God, the 

brethren of this holy temple.  

Д а  н: Ещ      л          л    , ж   н , 

     ,    а    ,  па   н  , п   щ  н  , 

п  щ  н        а л  н      х     а     

   ж  х,   а         а    х а  а      . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Deacon: Again we pray for them that bring 

offerings and do good works in this holy and all-

venerable temple, for them that minister and them 

that chant; and for all the people here present, 

who await of Thee great and abundant mercy.  

Д а  н: Ещ      л       пл   н    щ х   

         щ х                 ч   н    х а    

   ,    ж а  щ х  , п   щ х   п        щ х 

л    х,  ж  а  щ х            л        

   а        л    . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Л  :     п   , п    л  . (   ж  ) 

Priest: For a merciful God art Thou, and the 

Lover of mankind, and unto Thee do we send up 

glory, to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages.  

И    :         л        ч л     л          

    ,          ла         ла   , О    ,   С  н , 

  С        Д  х , н  н    п    н ,            

      . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Litany of supplication        л на      н   

Deacon: Let us complete our morning prayer unto 

the Lord. 

Д а  н: И п  лн       нн     л      на ш  

    п     .  

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and 

keep us, O God, by Thy grace.  

Д а  н: За   п  ,  па   , п    л       х ан   

на ,    ж ,         ла   а    . 

Choir: Lord, have mercy. Л  :     п   , п    л  . 

Deacon: That the whole day may be perfect, holy, 

peaceful, and sinless, let us ask of the Lord.  

Д а  н: Дн              ш  нна,      а,     на 

         шна,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 
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Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a 

guardian of our souls and bodies, let us ask of the 

Lord. 

Д а  н:   н  ла     на,     на на  а  н  а, 

х ан    л    ш     л    на ш х,       п  а 

п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: Pardon and remission of our sins and 

offenses, let us ask the Lord.  

Д а  н:    щ  н        а л  н      х      

п     ш  н   на ш х,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: Things good and profitable for our souls 

and bodies, and peace for the world, let us ask of 

the Lord. 

Д а  н: Д     х   п л   н х   ша   наш  , 

      а  i    ,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: That we may complete the remaining 

time of our life in peace and repentance let us ask 

of the Lord. 

Д а  н:     ч          ж    а  на ш            

  п  а  н      нча   ,       п  а п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: A Christian ending to our life, painless, 

blameless, peaceful; and a good defense before 

the dread judgment seat of Christ, let us ask.  

Д а  н:       а н       нч  н  ж    а  

на ш   ,      л   н нн , н п      н ,     н  

       а         а на    а шн        щ  

          п      . 

Choir: Grant this, O Lord. Л  :    а  ,     п   . 

Deacon: Calling to remembrance our most holy, 

most pure, most blessed, glorious Lady 

Theotokos and Ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commit ourselves and one another, 

and all our life unto Christ our God.  

Д а  н:           , п  ч      , 

п   ла   л    нн  ,  ла  н   Вла   ч    

на ш                    н        а        

                п   н   ш ,  а                 

     а,        ж      наш               

п   а    . 

Choir: To Thee, O Lord. Л  :      ,     п   . 

Priest: For Thou art a God of mercy, compassion 

and love for mankind, and unto Thee do we send 

up glory: to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

И    :             л    , щ         

ч л     л          ,          ла         ла   , 

О    ,   С  н ,   С        Д  х , н  н    

п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Priest: Peace be unto all.  И    :         . 

Choir: And to thy spirit.  Л  : И    х           . 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord.  Д а  н:  ла    на ша     п      п   л н   . 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Л  : (   л нн )      ,     п   . 

Prayer at the bowing of heads 

Priest: O Holy Lord, Who dwellest on high and 

lookest down on things that are lowly, and with 

Thine all-seeing eye lookest down on all creation: 

unto Thee have we bowed the neck of our heart 

and body, and we pray Thee: Stretch forth Thine 

invisible hand from Thy holy dwelling-place and 

  л   а  ла  п   л н н   

И    :     п           ,      шн х ж     ,   

на       нн   п     а   ,           щ   

             п     а    на       а  ,       

п   л н  х              а     л    ,   

   л          : п                    

н                 а    ж л  ща        ,   
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bless us all. And if in aught we have sinned, 

voluntarily or involuntarily, do Thou, as a good 

God Who lovest mankind, pardon us, granting us 

Thine earthly and spiritual good things. 

 ла   л         н . И а щ  ч        ш  х  , 

   л    л   н    л  ,       ла    

ч л     л          п      ,  а     на   i на  

  п   i на   ла а        . 

Priest: For Thine it is to show mercy and to save 

us, O our God, and unto Thee do we send up 

glory: to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

И    :                 ж     л  а      па а    

н  ,    ж  наш,          ла         ла   , 

О    ,   С  н ,   С        Д  х , н  н    

п    н ,                  . 

Choir: Amen. Л  :     н . 

Dismissal О п    

Priest: Wisdom! Д а  н:             . 

Choir: Father bless! Л  :  ла   л    . 

Priest: He that is, is blessed, Christ our God, 

always, now and ever, and unto the ages of ages. 

С  щ нн  : С    ла   л    н         ,     

наш,      а , н  н    п    н ,                  . 

Choir: Amen. Establish, O God, the holy 

Orthodox Faith of Orthodox Christians unto the 

ages of ages.   

Л  :     н .         ,    ж ,         

п а   ла  н        , п а   ла  н х х     а н 

            а. 

Priest: Most holy Theotokos, save us. С  щ нн  :        а              ,  па    

на . 

Choir: More honorable than the Cherubim, and 

beyond compare more glorious than the 

Seraphim; who without corruption gavest birth to 

God the Word, the very Theotokos, thee do we 

magnify. 

Л  :     н   ш            /    ла  н  ш   

      а н  н   С  аф   , /        л  н       а 

Сл   а    ж ш  , /    щ              ,    

  л ча   . 

Priest: Glory to Thee, O Christ God our hope, 

glory to Thee.  

И    : Сла  а      ,            ж ,  п  а н   

на ш ,  ла  а      . 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto the 

ages of ages. Amen.  

Л  : Сла  а О       С  н    С        Д  х ,   

н  н    п    н                   .     н . 

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.     п   , п    л  . (   ж  )  ла   л    . 

Priest: May Christ our true God, through the 

intercessions of his most pure Mother; of the holy 

glorious, and all-praised Apostles; of the holy 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

and of all the saints, have mercy on us and save 

us, for He is good and the Lover of mankind.  

И    :         ,      нн       наш, 

  л    а      ч       С       а     ,       х 

 ла  н х      х а л н х  п     л,       х 

п а    н х           И а    а     нн ,   

   х       х, п    л       па     на ,       ла  

  ч л     л     . 

Choir: Amen. Our Great Lord and father Kirill, 

most holy Patriarch of Moscow and all Russia; 

our lord the Very Most Reverend Hilarion, 

Metropolitan of Eastern America and New York, 

First Hierarch of the Russian Church Abroad; and 

our lord the Very Most Reverend Alypy, 

Archbishop of Chicago and Mid-America; and 

our lord the Most Reverend Peter, Bishop of 

Cleveland; this land, its authorities and armed 

Л  :     н . В л   а      п    на      а  

на ш    К   лла С      ша    а   а  ха 

         а                ,      п    на 

на ш    В     п      щ  нн  ша   

Ила   на      п л   а В     чн -

      а н  а     Н  -       а  , 

        а  ха          За     жн   Ц      , 

     п    на на ш    

В     п      щ  нн  ша    л п  , 



 

 

54 

forces; the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people both in the homeland and in the 

diaspora; the parishioners of this holy temple, and 

all Orthodox Christians, preserve them, O Lord, 

for many years. 

  х  п     па    а    а     С    н -

      а н  а  ,      п    на на ш    

       щ  нн  ша       а Еп     па 

Кл  л  н   а  ,     ан       ,  ла       

    н        ,     х ан         ан   

              п а   ла  н   л            

    ч          а     н      щ  , п  х жа н 

    а    х а  а     ,       п а   ла  н   

х     а н ,     п   ,   х ан    х на  н   а  

л   а. 

And we begin the First Hour. И нач на   п      ча . 

At all Hours: На ча а х: 

Troparion of the Temple,  Tone 4:  

Today we Orthodox people joyfully celebrate / 

thy glorious coming among us, O Mother of God, 

/ and gazing upon thy most pure image, we say 

with compunction: / Shelter us with thy most 

precious protection, / and deliver us from all evil, 

/ and pray to thy Son, Christ our God, / that He 

save our souls.  

   па    п а   н  а,  ла   : 

Дн     ла      н   л           л  

п а   н   ,     н            ,      а   , 

п  ш        ,                  а  щ  

п  ч            а  ,     л н   ла   л  :  

п       на  ч   н                        

   а    на          а    ла,    л  щ  С  на 

       ,      а      а на ш   ,    па        ш  

на ша. 

Kontakion of the Temple, tone 3 

Today the Virgin doth stand before us in church, / 

and with the choirs of saints invisibly prayeth for 

us to God. / Angels worship with hierarchs, / 

apostles rejoice with prophets, / for the Theotokos 

prayeth for us to the pre-eternal God. 

К н а  х а а: К н а ,  ла  3. 

Д   а  н    п                   /     л     

      х н          а н     л          ,/ 

  н  л     а х       п  лан      ,/ ап     л  

ж     п        л           :// на      а    

   л             а       чна       а 

 


